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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and save
it for future reference.

Warning

e This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

¢ \When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water presents a hazard, even when the
appliance is switched off.  For additional protection, we advise
you to install a residual current device (RCD) in the electrical circuit
that supplies the bathroom. This RCD must have a rated residual
operating current not higher than 30mA. Ask your installer for
advice. « WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water (Fig. 1, Fig. 2).

e If the supply cord is damaged, you must have the appliance
replaced by Philips, a service center authorized by Philips or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard. ¢ WARNING:
Do not use this appliance near water. e Always unplug the
appliance after use. ® Do not pull on the supply cord after using.
Always unplug the appliance by holding the plug. ¢ Before you
connect the appliance, ensure that the voltage indicated on the
appliance corresponds to the local power voltage. ® Do not use
the appliance for any other purpose than described in the user
manual. « Do not use the appliance on artificial hair. ¢ When the
appliance is connected to the power, never leave it unattended.

e Never use any accessories or parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically recommend. If you use such
accessories or parts, your warranty becomes invalid. ® Do not wrap
the supply cord around the product or your arm.  Wait until the
appliance has cooled down before you store it. Do not operate
the appliance with wet hands. e Always return the device to a
service center authorized by Philips for examination or repair.
Repair by unqualified people could cause an extremely hazardous
situation for the user. ¢ Do not connect the appliance with a plug
adapter. If really necessary, only use a certified plug adapter.

¢ Never break the appliance to avoid electric shock. ¢ Do not insert
metal objects into openings, including ionizer outlet (if present) to
avoid electric shock. ¢ If the appliance overheats, it switches off
automatically. Unplug the appliance and let it cool down for a
few minutes. Before you switch the appliance on again, check the
grilles to make sure they are not blocked by fluff, hair, etc. ¢ Never
block the air grilles.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling
* This symbol means that electrical products shall not be disposed of with normal

household waste (Fig. 3). ® Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products.

Dry your hair

1 Connect the plug to a power supply socket.
«  For precise drying, attach the concentrator ((1)) onto the hairdryer ((5)).
¢ Todisconnect the concentrator, pull it off the hairdryer.

2 Adjust the switch ((2)) to your preference.

Setting Temperature and speed Good for:
[} Hot and strong airflow Fast drying
@ Warm and gentle airflow Gentle drying

# Cool airflow Fixing your style

3 Switchto O to switch off the appliance.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Placeit on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Clean the appliance by damp cloth.

4 Fold the appliance ().

5 Keepitinasafe and dry place, free of dust. You can also hang it with the
hanging loop (®)).

Support

For all product support, power consumption details and the EU Declaration of
Conformity, please visit www.philips.com/support.

Bahasa Indonesia

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Informasi keselamatan penting

Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan
simpanlah untuk referensi di masa depan.

Peringatan

e Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun

dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-
anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan perawatan
tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

e Apabila alat digunakan di kamar mandi, cabut steker setelah
alat selesai digunakan karena lingkungan di dekat air berisiko
membahayakan, meskipun alat sudah dimatikan. e Untuk
perlindungan tambahan, kami sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit listrik yang memasok daya
listrik ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki arus operasi residu
terukur yang tidak boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran kepada
petugas yang memasang alat ini. ¢ PERINGATAN: Jangan gunakan
alat ini di dekat bak mandi, pancuran, wastafel, atau tempat

lain yang berisi air (Gbr. 1, Gbr. 2). e Jika kabel listrik rusak, alat
harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips, atau orang
yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

e PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air.  Selalu cabut
steker setiap kali selesai menggunakan alat. ® Jangan menarik
kabel listrik setelah selesai menggunakan alat. Selalu cabut alat
dengan memegang stekernya. ¢ Sebelum Anda menghubungkan
alat, pastikan voltase yang ditunjukkan pada alat sesuai dengan
voltase listrik di tempat Anda. ¢ Jangan gunakan alat ini untuk
keperluan selain yang dijelaskan dalam petunjuk pengguna.

¢ Jangan menggunakan alat pada rambut palsu.  Bila alat

telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi. ® Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau
komponen apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi tidak
berlaku. ¢ Jangan melilitkan kabel listrik pada alat atau di

tangan Anda. ® Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum
menyimpannya. ¢ Jangan operasikan alat dengan tangan yang
basah. ¢ Bawalah selalu perangkat ke pusat servis resmi Philips
untuk diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan

oleh orang yang tidak ahli dapat sangat membahayakan bagi
penggunanya. ® Jangan menyambungkan alat dengan adaptor
steker. Jika benar-benar perlu, gunakan hanya adaptor steker
bersertifikat. ¢ Jangan membuka atau merusak perangkat agar
terhindar dari bahaya kejutan listrik. ¢ Jangan memasukkan benda
logam ke dalam lubang pada alat, seperti lubang ion (jika ada)
untuk menghindari sengatan listrik. ¢ Jika terlalu panas, alat akan
mati secara otomatis. Cabut steker alat lalu biarkan dingin selama
beberapa menit. Sebelum Anda menghidupkan kembali alat ini,
periksa kisi-kisi untuk memastikan tidak tersumbat bulu, rambut,
dll. e Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi udara.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
paparan terhadap medan elektromagnet.

Daur ulang

* Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang bersama
dengan sampah rumah tangga biasa (Gbr. 3). e Ikuti peraturan setempat untuk
pengumpulan produk elektronik secara terpisah.

Ikhtisar

Konsentrator
Setelan
Gantungan
Pegangan lipat
Pengering rambut

CXCRORONO)

Mengeringkan rambut Anda
1 Hubungkan steker ke soket catu daya.
« Untuk pengeringan yang akurat, pasang konsentrator ((1)) ke pengering
rambut ((®)).
¢ Untuk melepas konsentrator, cabut dari pengering rambut.
2 Atur tombol ((2)) sesuai keinginan Anda.

Setelan  Suhu dan kecepatan Baik untuk:
] Aliran udara panas dan kuat Pengeringan cepat
@ Aliran udara hangat dan lembut Pengeringan lembut

% Aliran udara dingin Merapikan penataan

3 Aturtombol ke O untuk mematikan alat.

Setelah menggunakan:

Matikan alat dan cabut stekernya.

Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

Bersihkan alat dengan kain lembap.

Lipat alat ((®)).

Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga dapat
menggantungnya pada lubang gantungannya ().

Bantuan

Untuk mengetahui semua dukungan produk, kunjungi
www.philips.com/support.
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Cestina
Uvod
Spole¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vitad Vas! Chcete-li vyuZivat viech

vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

Dulezité bezpecnostni informace
Pred pouZitim pfistroje si peclivé prectéte tuto piirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Varovani
¢ Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti mohou tento pfistroj pouzivat v ptipadé, Ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a
chédpou rizika, kterd mohou hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.
e Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte ho po pouziti
ze sité, nebot blizkost vody predstavuje nebezpediiv pfipadé, ze
je pfistroj vypnuty. ® Jako dodate¢nou ochranu doporucujeme
instalovat do elektrického obvodu koupelny proudovy chranic.
Jmenovity zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice
nesmi byt vyssi nez 30 mA. Vice informaci vdm poskytne elektrikar.
* VAROVANI: NepouZivejte tento pFistroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel ¢i jinych nadob s vodou (obr. 1, obr. 2). ¢ Pokud by
byl poskozen napajeci kabel, musi vyménu zafizeni provést
spolec¢nost Philips, autorizovany servis spole¢nosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi. « VAROVANI: Zafizeni nepouZivejte pobliz vody. e Po
pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité. ® Po pouziti netahejte za
napdjeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy vytazenim zéstrcky.  Pred
zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na pfistroji
odpovida mistnimu napéti. ¢ NepouZivejte pfistroj pro jiné tcely
nez uvedené v této uzivatelské pfirucce. o Pfistroj nepouzivejte
na umélé vlasy. e Je-li pfistroj pfipojen k napéjenti, nikdy jej
neponechavejte bez dozoru. ¢ Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi
nebo dily od jinych vyrobct nebo takové, které nebyly doporuceny
spolec¢nosti Philips. Pokud pouzijete takové dily ¢i pfislusenstvi,
pozbyva zdruka platnosti. ¢ Nenavijejte napajeci kabel na pfistroj
ani na ruku. e Pfed uloZenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.
* Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce. ® Kontrolu nebo
opravu zafizeni svéfte vzdy servisu spole¢nosti Philips. Opravy
provadéné nekvalifikovanymi lidmi mohou uzivatele vystavit
nebezpecnym situacim. ® Nepfipojujte pfistroj pomoci adaptéru.
Pokud je to opravdu nutné, pouzijte pouze certifikovany adaptér.
* Abyste predesli vzniku elektrického vyboje, pfistroj nikdy
nerozbijejte. ® Nestrkejte kovové pfedméty do zadnych otvord,
napf. do vystupu ionizatoru (je-li pfitomen), aby nedoslo k drazu
elektrickym proudem. e Pokud se pfistroj prehteje, automaticky
se vypne. Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik minut vychladnout.
Nez pfistroj znovu zapnete, presvédcte se, ze mfizky vstupu a
vystupu vzduchu nejsou blokovény napfriklad prachem, vlasy apod.
o MFizky pro vstup vzduchu udrzujte trvale volné.
Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam a predpisiim tykajicim se
elektromagnetickych poli.
Recyklace
* Tento symbol znamend, Ze elektrické vyrobky nesmf byt likvidovany spole¢né
s béznym domacim odpadem (obr. 3). ® Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se
sbéru tfidéného odpadu elektrickych vyrobkd.
Vysouseni vlast
1 Zapojte zastrcku do zasuvky.

¢ Chcete-li dosdhnout dokonalého vysuseni, pfipevnéte na vysousec vlast

((®) koncentrétor (D).

¢ Koncovku odpojite vysunutim z vysousece
2 Nastavte prepina¢ ((2)) podle vlastni potfeby.

Nastaveni Teplota a rychlost Vhodny pro:
1] Horky a silny proud vzduchu Rychlé vysousen(
® Teply a jemny proud vzduchu Jemné vysousenf
& Chladny proud vzduchu Dokonaly styling

3 Chcete-li vypnout pfistroj, pfepnéte jej do polohy O .
Po pou?ziti:

Vypnéte pfistroj a odpojte jej ze sité.

Polozte jej na zéruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
Pristroj cistéte vihkym hadfikem.

Slozenf pfistroje ((4) ).
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Skladujte jej na bezpe¢ném, suchém a bezprasném misté. Pristroj Ize také
zavésit za smycku (®).

Podpora

Veskerou podporu k vyrobkim, podrobné tdaje o spotfebé energie

a prohldseni o shodé se smérnicemi Evropské unie naleznete na adrese
www.philips.com/support.

Introduktion

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte

af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Lees disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Advarsel

e Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af
personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret

i sikker brug af apparatet og forstar de medfelgende risici. Lad
ikke bern lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse

ma ikke foretages af bern uden opsyn. ¢ Nar apparatet

bruges pa et badevaerelse, skal stikket hives ud efter brug, da
tilstedeveerelsen af vand udger en far, selv nar anordningen er
slukket. e Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det,
at installationen til badevaerelset er forsynet med et HFI-relee.
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installater.

¢ ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden af badekar,
brusere, bassiner eller andre beholdere, der indeholder vand
(fig. 1, fig. 2). ® Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal du
have apparatet udskiftet af Philips, et servicecenter autoriseret
af Philips eller lignende kvalificerede personer for at undga en
fare. ¢« ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i neerheden af vand.
e Tag altid stikket ud, efter du har brugt apparatet.  Traek ikke

i ledningen efter brug. Tag altid stikket ud af stikkontakten ved
at holde fast i stikket. e Far du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den
lokale spaending. ¢ Brug ikke apparatet til andre formal, end

de beskrevne i brugervejledningen.  Brug ikke apparatet pa
kunstigt har. e Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er
sluttet til stikkontakten. e Brug aldrig tilbehor eller dele fra andre
producenter eller tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet
af Philips. Garantien bortfalder, hvis du bruger sadant tilbehor
eller sddanne dele. ¢ Vikl ikke forsyningsledningen rundt om
produktet eller dine arm. ® Leeg aldrig apparatet vaek, for det er
helt afkolet. « Undlad at betjene apparatet med vade haender.

e Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa et
autoriseret Philips-servicevaerksted. En uautoriseret reparation kan
efterfelgende veere til fare for brugeren. o Tilslut ikke apparatet
med en stikadapter. Hvis det virkelig er ngdvendigt, mé du kun
bruge en godkendt stikadapter. ¢ Undga at edeleegge apparatet
for at undga elektrisk stad. o Stik ikke metalgenstande ind i
abninger, herunder en ionisatorudgang (hvis en sadan findes), for
at undga at fa elektrisk stad. e Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad
apparatet afkele i et par minutter. For du teender apparatet igen,
skal du kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret af
fnug, har osv.  Blokér aldrig luftgitrene.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler
angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genanvendelse

* Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen
med almindeligt husholdningsaffald (fig. 3). ¢ Felg den nationale lovgivning om
saerskilt indsamling af elektriske produkter.

Torring af haret
1 Seet stikket i stikkontakten.
*  Onsker du praecis terring, skal du seette koncentratoren ((1)) p&
harterreren ((5)).
* Du frakobler koncentratoren ved at traekke den af harterreren.
2 Juster kontakten ((2)), som du har lyst.

Indstilling ~ Temperatur og hastighed Godt til:
n Meget varm og kraftig luftstrom Hurtig terring
@ Varm og blid luftstrom Blid terring
% Kold luftstram Styling af frisuren

3 skifttil O for at slukke for apparatet.

Efter brug:

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det koler ned.
Renger apparatet med en fugtig klud.

Fold apparatet sammen (@ ).
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Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du kan ogsa haenge
det op i ophaengningsstroppen ((3)).

Stotte

Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om stremforbrug og EU-
overensstemmelseserklaeringen pa www.philips.com/support.

Einflihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Unterstutzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geréts
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung auf.
Warnhinweis

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden
oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Geréts erhalten

und die Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgeftihrt werden. ¢ Wenn das Gerat
in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach dem
Gebrauch den Netzstecker. Die Ndhe zum Wasser stellt eine
Gefahr dar, sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist. e Der Einbau
einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem Stromkreis, der das
Badezimmer versorgt, bietet zusétzlichen Schutz. Dieses Gerat
muss Uber einen Nennauslosestrom von maximal 30 mA verfligen.
Bei Fragen wenden Sie sich an lhren Installateur. ¢ WARNHINWEIS:
Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen,
Duschen, Waschbecken oder sonstigen Behaltern mit Wasser
(Abb. 1, Abb. 2). e Ist das Netzkabel defekt, muss das Gerat von
Philips, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden. ¢ WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht
in der Nahe von Wasser. ® Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose. ¢ Ziehen Sie nach der Verwendung
nicht am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um
das Gerat von der Stromversorgung zu trennen. ¢ Bevor Sie das
Geréat an eine Steckdose anschlieBen, Gberpriifen Sie, ob die

auf dem Gerét angegebene Spannung mit der Netzspannung

vor Ort Ubereinstimmt. e Verwenden Sie das Gerét nie fir

andere als in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar.

e \Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen

Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt. « Verwenden Sie niemals
Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht
von Philips empfohlen werden. Wenn Sie solches Zubehér oder
solche Teile verwenden, verfallt lhre Garantie. ® Wickeln Sie das
Netzkabel nicht um das Produkt oder Ihren Arm. e Lassen Sie

das Gerat abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen. ¢ Bedienen Sie

das Gerat nicht mit nassen Handen. ¢ Geben Sie das Gerat zur
Uberpriifung bzw. Reparatur stets an das Philips Service-Center

in Ihrem Land. UnsachgemaB ausgefiihrte Reparaturen konnen
den Benutzer extrem gefdahrden. e Schlie3en Sie das Gerat nicht
mit einem Steckeradapter an. Verwenden Sie, wenn es wirklich
notwendig ist, nur einen Steckeradapter mit entsprechender
Zertifizierung.  Offnen Sie das Gerét niemals, um einen
Stromschlag zu vermeiden. e Fiihren Sie keine Metallgegenstande
in die Offnungen ein, einschlieBlich Ausgang des lonisierers

(falls vorhanden), da dies zu Stromschlagen fihren kann. ¢ Bei
Uberhitzung wird das Gerét automatisch ausgeschaltet. Ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerat einige
Minuten lang abkuihlen. Vergewissern Sie sich vor dem erneuten
Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw. die Geblase6ffnung
blockieren. ¢ Halten Sie Lufteinlassgitter und Geblasedffnung
immer frei.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Geréat erfullt samtliche Normen und Vorschriften beztglich der

Geféhrdung durch elektromagnetische Felder.

Recycling

* Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen

Hausmuldarfl entsorgt werden darf (Abb. 3). e Beachten Sie die 6rtlichen

Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Riicknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.
Enthaltene Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Léschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise flir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Riickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/
oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind
vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt
nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstchtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden.
Sammel- und Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir
Batterien auch Rickgabe im Handel moglich. Informationen tiber Sammel-
und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Ricknahme von Altgeréten

Ricknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens

400 m? fir Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen

Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,

die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten

und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler missen:

* beim Verkauf eines neuen Elektrogeréts ein Altgerét der gleichen Art

kostenfrei zurticknehmen (1:1-Riicknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

 bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne

Neukaufverpflichtung.

Ricknahmepflichten gelten auch fiir den Versandhandel, wobei die Pflicht

zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeubertrager (Kihl-/

Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgeréte gilt; fiir die

1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geréten sowie die

0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer

Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher Gber Philips Consumer

Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Méglichkeiten

des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und

Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts

erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme.

Fiir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria GmbH und die

Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem

Reclay Systems GmbH.

Haare trocknen
1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.
Setzen Sie fir prazises Trocknen die Stylingduse (1)) auf den
Haartrockner ((®).
¢ Zum Abnehmen wird die Stylingdiise einfach vom Haartrockner
abgezogen.
2 Stellen Sie den Schalter ((2)) gemaB Ihren gewiinschten Einstellungen ein.

Einstellung Temperatur und Geschwindigkeit Wirkung:
]} HeiBer und starker Luftstrom Schnelles Trocknen
® Warmer und sanfter Luftstrom Sanftes Trocknen

¢§¢ Kaltluft Fixieren der Frisur

3 Schalten Sie auf (), um das das Gerat auszuschalten.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen Sie es
abkdhlen.

3 Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch.

4 Klappen Sie das Gerat zusammen ((®)).

5 Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und staubfreien Ort
auf. Sie kénnen es auch an der Aufhéngedse (@) aufhangen.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport und zum Energieverbrauch sowie
die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter www.philips.com/support.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt Iabi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

e Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
flusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi

neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja

nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada

ega hooldada. ¢ Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke pistik
kohe peale kasutamist pistikupesast vélja, kuna vee ldhedus on
ohtlik, isegi kui seade on vélja lilitatud. » Taiendavaks kaitseks
soovitame vannitoa elektrisisteemi paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei tohi tletada

30 mA. Kusige elektrikult néu. ¢ HOIATUS! Arge kasutage seda
seadet vannide, dusside, basseinide voi teiste vett sisaldavate
anumate ldheduses (joon 1 ja 2). e Kui toitejuhe on kahjustunud,
tuleb seade ohu véltimiseks lasta asendada Philipsil, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi samavaarse kvalifikatsiooniga
isikul. ¢ HOIATUS! Arge kasutage seadet vee liheduses.  Votke
seade alati parast kasutamist vooluvérgust vélja. e Parast
kasutamist drge tommake toitejuhtmest. Alati eemaldage seade
vooluvorgust pistikust kinni hoides. e Enne seadme sisselulitamist
kontrollige, kas seadmele margitud pinge vastab kohaliku
elektrivérgu pingele. ¢ Arge kasutage seadet muuks kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks. » Arge kasutage seadet
kunstjuustega.  Arge jatke kunagi elektrivérku Gihendatud seadet
jarelevalveta. » Arge kunagi kasutage selliseid teiste tootjate
tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi varuosade kasutamisel kaotab teie garantii kehtivuse.
« Arge kerige toitejuhet imber seadme v6i oma kée. » Enne
hoiukohta panekut laske seadmel téielikult maha jahtuda. » Arge
kasutage seadet margade katega. e Viige seade kontrollimiseks
voi parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.
Valjabppeta isiku poolt parandatud seade vdib panna seadme
kasutaja darmiselt ohtlikku olukorda. ¢ Arge kasutage seadme
Uhendamisel pistikuadapterit. Kui see on tdesti vajalik, kasutage
ainult sertifitseeritud pistikuadapterit. o Elektril6ogi valtimiseks

ei tohi seadet avada voi kahjustada. e Elektrilo6gi drahoidmiseks
arge sisestage avadesse, k.a ioniseerimisvaljund (kui on olemas)
metallesemeid. » Ulekuumenemisel lilitub seade automaatselt
vélja. Lulitage seade vooluvdrgust vélja ja laske méned minutid
jahtuda. Enne kui ltlitate seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
6huavad pole ebemete, juuste vms ummistunud. e Arge kunagi
katke 6huavasid kinni.

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kéaesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvalja moju alla
sattumist kasitlevate standardite ja maarustega.

Taaskasutus

* See stimbol tdhendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete
hulka (joon. 3). e Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid
eeskirju.

Kuivatage oma juukseid
1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.
« Tappiskuivatamiseks kinnitage 6huvoo koondaja kiilge (1)) fé6ni kiilge

¢ Koondaja eemaldamiseks tommake see seadmelt &ra.
2 Seadke luliti (@) soovitud asendisse.

Seadistus Temperatuur ja kiirus Sobiv kasutus:
]} Kuum ja tugev 6huvool Kiirkuivatamine
® Soe ja 6rn 6huvoog Orn kuivatamine
& Jahe 6huvoog Soengu kinnitamine

3 Seadme valjalilitamiseks pange IUliti asendisse O .

Parast kasutamist:

1 Lulitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Puhastage seade niiske lapiga.

4 Pange seade kokku ((@).

5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle véite ka riputusaasa
(®) abil tles riputada.

Tugi

Kogu tootetoe, energiatarbe tksikasjade ja ELi vastavusdeklaratsiooni jaoks
kulastage veebisaiti www.philips.com/support.

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en
www.philips.com/welcome.

Informacién de seguridad importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacién importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

®

Advertencia

e Este aparato puede ser usado por nifos a partir de ocho afos,
por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida
y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios siempre que lo hagan bajo supervision o hayan
recibido instrucciones sobre como utilizar el aparato de forma
seguray conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permitas
que los niflos jueguen con el aparato. Los niflos no deben llevar a
cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que lo hagan bajo
supervision. ¢ Cuando el aparato se utilice en el cuarto de bafo,
desenchufalo después de utilizarlo ya que la proximidad del agua
representa un peligro aunque el aparato esté apagado. ¢ Como
proteccién adicional, aconsejamos que instalesen el circuito que
suministre al cuarto de bafo un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una corriente operativa residual que
no exceda de 30 mA. Consulta a un electricista. « ADVERTENCIA:
No utilice este aparato cerca de la bafera, la ducha, el lavabo ni
otros recipientes que contengan agua (Fig. 1, Fig. 2).  Si el cable
de alimentacion esta danado, Philips o un centro de servicio
autorizado por Philips u otro personal cualificado debe sustituirle
el aparato para evitar situaciones de peligro. ¢ ADVERTENCIA:
No utilices este aparato cerca del agua. ® Desenchufe siempre el
aparato después de usarlo. ® No tires del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufa siempre el aparato sujetdndolo
por la clavija. ® Antes de enchufar el aparato, comprueba que

el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de
la red eléctrica local.  No utilice este aparato para otros fines
distintos a los descritos en este manual. ® No utilice el aparato
sobre cabello artificial. « Nunca dejes el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red eléctrica.  No utilice nunca
accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips Avent no
recomiende especificamente. Si utiliza este tipo de accesorios

o piezas, la garantia quedara anulada. ¢ No enrolle el cable de
alimentacion alrededor del producto ni del brazo. ¢ Espera a que
se enfrie el aparato antes de guardarlo. ¢ No utilices el aparato
con las manos mojadas. ® Lleve siempre el dispositivo a un centro
de servicio autorizado por Philips para su revision o reparacion. La
reparacion realizada por personal no cualificado puede provocar
situaciones extremadamente peligrosas para el usuario. ® No
conectes el aparato con un adaptador de clavija. Si realmente es
necesario, utiliza solamente un adaptador de clavija certificado.

e Nunca abra o rompa el aparato para evitar descargas eléctricas.
e Para evitar descargas eléctricas, no inserte objetos metalicos

en las aberturas, incluida la toma del ionizador (si la hubiera).

e Si el aparato se calienta en exceso, se apaga automaticamente.
Desenchufa el aparato y deja que se enfrie durante unos minutos.
Antes de encender de nuevo el aparato, compruebe las rejillas
para asegurarse de que no estén obstruidas con pelusas, pelos,
etc. » No blogquees nunca las rejillas del aire.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre
exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje

 Este simbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar como
residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 3). ® Siga la normativa de su pais
para la recogida selectiva de productos eléctricos.

Secado del cabello
1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.
« Para un secado preciso, coloque la boquilla concentradora (1)) en el
secador ((®)).
¢ Para quitar la boquilla concentradora del secador, tire de ella.
2 Coloque el botén ((2)) en la posicidn que desee.

Posicion Temperatura y velocidad Bueno para:
1] Flujo de aire fuerte y caliente Secado rapido
@ Flujo de aire delicado y caliente Secado suave
# Flujo de aire frio Fijacion del peinado

3 Cambie a () para apagar el aparato.

Después del uso:

Apague el aparato y desenchuifelo.

Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.
Limpie el aparato con un pafio himedo.

Pliegue el aparato ((@)).

R WN =

Guaérdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede colgarlo por
suanilla ().

Soporte
Para obtener asistencia para cualquier producto, informacion sobre el
consumo de energia y la Declaracién de conformidad de la UE, visita

www.philips.com/support.
Secador de pelo, 220-240 Vac, 50-60 Hz, 1000-1200 W, Class Il

El enchufe macho de conexién
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour profiter
pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser I'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissement

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou
plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles

ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants

ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a |'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et |'entretien ne
doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.  Si
vous utilisez I'appareil dans une salle de bains, débranchez-le
apres utilisation, car la proximité d'une source d'eau constitue

un danger, méme lorsque I'appareil est hors tension.  Pour plus
de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil sur une prise

de courant protégée par un disjoncteur. différentiel de 30 mA
dans la salle de bains. Demandez conseil a votre électricien.

o AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil a proximité d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de tout autre récipient
contenant de I'eau (Fig. 1, Fig. 2). ® Sile cordon d'alimentation
est endommagé, I'appareil doit étre remplacé par Philips, par

un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié

afin d'éviter tout accident. « AVERTISSEMENT : N'utilisez pas

cet appareil a proximité d'une source d’eau. ® Débranchez
toujours I'appareil aprés utilisation. e Ne tirez pas sur le cordon
d’alimentation aprés utilisation. Débranchez toujours I'appareil
en tenant la fiche. e Avant de brancher I'appareil, assurez-vous
que la tension indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale. » N'utilisez pas 'appareil a d'autres fins que celles
indiquées dans le mode d’emploi.  N'utilisez pas I'appareil sur
cheveux artificiels. e Lorsque I'appareil est sous tension, ne le
laissez jamais sans surveillance. e N'utilisez jamais d'accessoires ou
de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement
recommandés par Philips. Votre garantie n'est plus valable en cas
d’utilisation de tels accessoires/piéces. ¢ N'enroulez pas le cordon
d’alimentation autour du produit ou de votre bras. e Attendez que
|'appareil ait refroidi avant de le ranger. e N'utilisez pas I'appareil
si vous avez les mains mouillées. e Confiez toujours I'appareil

a un centre de service autorisé par Philips pour réparation ou
vérification. Toute réparation par une personne non qualifiée
peut s'avérer extrémement dangereuse pour |'utilisateur. ¢ Ne
branchez pas I'appareil avec un adaptateur de prise. En cas
d'absolue nécessité, utilisez uniquement un adaptateur de prise
certifié. e Ne forcez jamais I'appareil afin d'éviter tout risque
d’électrocution. e N'insérez aucun objet métallique dans les
ouvertures, y compris la sortie de I'ioniseur (le cas échéant), au
risque de vous électrocuter. o Lorsque |I'appareil est en surchauffe,
il se met automatiquement hors tension. Débranchez I'appareil et
laissez-le refroidir quelques minutes. Avant de remettre I'appareil
sous tension, assurez-vous que les grilles ne sont pas obstruées
par de la poussiere, des cheveux, etc. ® N'obstruez jamais les grilles
d'air.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.
Recyclage

* Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres (Fig. 3).  Respectez la réglementation de votre pays
concernant la collecte sélective des produits électriques.

Séchage des cheveux
1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.
«  Pour un séchage précis, fixez le concentrateur d'air ((1)) sur le séche-
cheveux ((®).
¢ Détachez le concentrateur d'air en le retirant du seche-cheveux.
2 Réglez le commutateur ((2)) selon vos préférences.

Réglage Température et vitesse Parfait pour :
1] Flux d'air chaud et fort Séchage rapide
® Flux d'air chaud et modéré Séchage doux

Fixation de votre mise en

%’; Flux d'air tiede §
orme

3 Réglezl'interrupteur sur () pour éteindre I'appareil.

Apreés utilisation :

Arrétez I'appareil et débranchez-le.

Laissez-le refroidir sur une surface résistant & la chaleur.

Nettoyez |'appareil a I'aide d'un chiffon humide.

Repliez I'appareil ((@)).

Rangez-le dans un endroit sir et sec, a 'abri de la poussiere. Vous pouvez
également accrocher I'appareil par son anneau de suspension ((3)).

Assistance

Pour Iassistance produit, les détails consommation électrique et la déclaration
de conformité aux directives de I'Union européenne, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno

iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za
buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti

i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom
na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju cistiti
aparat niti ga odrzavati. e Kada uredaj upotrebljavate u kupaonici,
iskopcajte ga nakon uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost,
Cak i kada je uredaj isklju¢en. » Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke (RCD) u strujni krug koji
opskrbljuje kupaonicu. Ta sklopka mora imati preostalu radnu
elektri¢nu energiju koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od
montazera. « UPOZORENJE: aparat nemojte upotrebljavati blizu
kada, tuseva, umivaonika ni posuda s vodom (slika 1, slika 2).

¢ Ako je kabel za napajanje ostecen, uredaj mora zamijeniti

tvrtka Philips, ovlasteni servisni centar tvrtke Philips ili neka

druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

e UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini vode.
e Nakon uporabe aparat iskopcajte. ® Nakon uporabe nemojte
potezati kabel za napajanje. Aparat obavezno iskopcajte drzeci
utikac. ¢ Prije no $to prikljucite aparat provjerite odgovara li
mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne elektricne

®

Cet appareil

se recycle

mreze.  Uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo u svrhe opisane u

ovom korisni¢ckom priru¢niku. ¢ Nemojte upotrebljavati aparat

na umjetnoj kosi. ® Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada
ga nemojte ostavljati bez nadzora. ¢ Nikad se nemojte koristiti
dodatcima ili dijelovima drugih proizvodaca ili proizvodaca koje
tvrtka Philips nije izric¢ito preporudila. Ako se koristite takvim
dodacima ili dijelovima, vase jamstvo nede biti vazele. ¢ Kabel za
napajanje ne omatajte oko proizvoda ni oko ruke. ¢ Prije pohrane
pricekajte da se aparat ohladi. S aparatom nemojte raditi ako

su vam ruke mokre. ¢ Uredaj uvijek dostavite u ovlasteni Philips
servisni centar na ispitivanje ili popravak. Popravak izveden od
strane nestru¢nih osoba moze uzrokovati iznimno opasnu situaciju
za korisnika. ¢ Uredaj nemojte spajati pomocu prilagodnika za
utikac. Ako je neophodan, upotrebljavajte samo certificirani
prilagodnik za utikac. e Kako biste izbjegli strujni udar, aparat
nikada nemojte lomiti. ¢ Nemojte umetati metalne predmete u
otvore, ukljucujudi izlaz ionizatora (ako postoji), kako biste izbjegli
opasnost od strujnog udara. ¢ Ako se aparat pregrije, automatski
e se iskljuditi. Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta ostavite da
se ohladi. Prije no $to ponovo ukljucite aparat provjerite resetke
kako biste se uvjerili da nisu blokirane nakupinama prasine, kose
itd. e Nikada ne blokirajte resetke za propustanje zraka.
Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se
ticu izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

* Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno s
uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 3). e Postujte drzavne propise o zasebnom
prikupljanju elektri¢nih proizvoda.
Susenje kose
1 Umetnite utikac u uti¢nicu.
«  Zaprecizno sudenje pri¢vrstite usmjeriva¢ ((1) ) na susilo za kosu ((3) ).
« Kako biste odvojili usmjeriva¢, povucite ga sa susila za kosu.
2 Prilagodite prekida¢ ((2) ) prema zeljama.

Postavka Temperatura i brzina Dobro za:
[} Jak protok vrudeg zraka Brzo susenje
® Blagi mlaz toplog zraka Njezno sudenje
& Mlaz hladnog zraka Fiksiranje frizure

3 Prebacite na (O kako biste iskljucili aparat.

Nakon uporabe:

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

Ocistite aparat vlaznom krpom.

Sklopite aparat ((3) ).

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mjestu gdje nema pragine. MoZete ga i
objesiti koristeci petlju za viesanje (3 ).

Podrska

Program podrske za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji energije i EU izjavu o
sukladnosti pronaci ¢ete na web-mjestu www.philips.com/support.

Introduzione
Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo

vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste informazioni
importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

* Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione

che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali
pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con
|'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto. e Se I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegare la
spina dalla presa dopo I'uso poiché la vicinanza dell’acqua puo
costituire un pericolo anche quando I'apparecchio e spento. ¢ Per
una sicurezza maggiore, € consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device, dispositivo per corrente residua)
all'interno del circuito elettrico che fornisce alimentazione al
bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una corrente operativa
residua caratteristica non superiore a 30 mA. Chiedere aiuto al
proprio installatore. ¢ AVVERTENZA: non utilizzare |'apparecchio
in prossimita di vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti
contenenti acqua (Fig. 1, Fig. 2). ¢ Se il cavo di alimentazione
risulta danneggiato, I'apparecchio dovra essere sostituito

da Philips, da un centro di assistenza autorizzato Philips o

da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni
pericolose. ¢ AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino
all'acqua. e Dopo I'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.

e Non tirare il cavo di alimentazione dopo |'uso. Scollegare sempre
|'apparecchio tenendo la spina. ¢ Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata su quest'ultimo corrisponda a
quella locale. ¢ Non usate I'apparecchio per scopi diversi da quelli
descritti nel presente manuale. ® Non utilizzare I'apparecchio

su capelli artificiali. # Quando I'apparecchio e collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai incustodito. ® Non utilizzate
mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.  Non avvolgere il cavo

di alimentazione attorno al prodotto o al braccio. ¢ Lasciare
raffreddare I'apparecchio prima di riporlo. ¢ Non utilizzare
|'apparecchio con le mani bagnate. ® Per eventuali controlli

o riparazioni del dispositivo, rivolgetevi sempre a un centro
autorizzato Philips. L'intervento di manodopera non qualificata
potrebbe compromettere la sicurezza dell’utente. ¢ Non collegate
|'apparecchio con un adattatore. Se veramente necessario,
utilizzate solo un adattatore certificato. ¢ Non manomettere
|'apparecchio per evitare il rischio di scariche elettriche. ® Per
evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle aperture, inclusa I'uscita dello ionizzatore (se presente).

e Se I'apparecchio si surriscalda, si spegne automaticamente.
Scollegare |'apparecchio e lasciarlo raffreddare per alcuni minuti.
Prima di accendere nuovamente I'apparecchio, controllare che le
griglie non siano ostruite da lanugine, capelli, ecc... ® Non bloccare
mai le griglie di aerazione.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Riciclabile

* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici (fig. 3). » Ci sono due situazioni in cui potete restituire
gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile
al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m?.

 In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata

dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto

smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la

salute.

Asciugatura dei capelli
1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.
 Peruna perfetta asciugatura, collegare il concentratore ((1))
all'asciugacapelli ((3)).
¢ Perrimuovere il concentratore, estrarlo dall'asciugacapelli.
2 Regolare I'interruttore ((2)) in base alle proprie preferenze.
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Impostazione Temperatura e velocita Adatto a:

" Flusso d'aria caldo e intenso Asciugatura veloce
@ Flusso d'aria caldo e delicato Asciugatura delicata
% Flusso d'aria freddo Fissaggio della piega

3 Spostare l'interruttore su O per spegnere |'apparecchio.

Dopo 'uso:

1 Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non e
completamente freddo.

3 Pulire I'apparecchio con un panno umido.

4 Ripiegare I'apparecchio ((®)).

5 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche possibile
appendere |'apparecchio tramite I'apposito gancio ((3)).

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo energetico e la
Dichiarazione di conformita UE, visitate il sito www.philips.com/support.

levads
Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.
Svariga informacija par drosibu
Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet 3o svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.
Bridinajums
« So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices
tirisanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.
e Lietojot ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no
elektrotikla, jo dens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.
e Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas
pievada elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici
(RCD). RCD ir jabut nominalai darba stravai, kas neparsniedz
30mA. Sazinieties ar savu uzstaditaju. ¢ BRIDINAJUMS:
Neizmantojiet So ierici vannas, dusas, izlietnes vai citu Gdeni
saturosu tvertnu tuvuma (1. att., 2. att.). e Ja stravas vads ir
bojats, briesmu novérsanas noltka ierici drikst nomainit Philips
parstavis, Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra parstavis
vai lidzigi kvalificetas personas. ¢ BRIDINAJUMS. Neizmantojiet
30 ierici tdens tuvuma. ¢ Péc lietosanas vienmeér atvienojiet ierici
no sienas kontaktligzdas. e Péc lietosanas nevelciet aiz stravas
vada. Vienmer atvienojiet ierici, turot aiz kontaktdaksas.  Pirms
jerices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, ka uz ierices
noradrtais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu maja.
e Izmantojiet ierici tikai tiem noltkiem, kas aprakstiti $aja lietotaja
rokasgramata. ¢ Nelietojiet ierici maksligos matos/parakas.
¢ Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta ir
pievienota elektrotiklam. ¢ Nekad neizmantojiet citu razotaju
aksesuarus vai detalas, vai kuras nav ipasi rekomendéjis Philips.
Jaizmantojat sadus aksesuarus vai detalas, jisu garantija vairs
nav spéka. ¢ Neaptiniet barosanas vadu ap izstradajumu vai roku.
e Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.
e Nelietojiet ierici ar slapjam rokam. e Vienmeér nododiet ierici
Philips autorizétam servisa centram, ja nepieciesama apskate
vai remonts. Ja remontu veic nekvalificéts cilvéks, lietotajam
var rasties pasi bistamas situacijas. ® Nepievienojiet ierici
spraudna adapterim. Ja tas tieSam ir nepieciesams, izmantojiet
tikai sertificétu spraudna adapteri. « Nekad nelauziet ierici, lai
novérstu elektriskas stravas trieciena risku. e Neievietojiet metala
priekSmetus atverés, tostarp jonizatora izeja (ja tada ir), lai
izvairitos no elektriskas stravas trieciena. e Ja ierice parkarst, ta
automatiski izslédzas. Atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai
dazas minUtes atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici, parbaudiet, vai
gaisa plGsmas atveres nav aizsprostotas ar pikam, matiem u.tml.
¢ Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plismas atveres.
Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
Otrreizeja parstrade
« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (3. att.). ¢ levérojiet vietéjos noteikumus par
elektrisko produktu savaksanu.
Matu zavésana
1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

» Koncentrétai zavesanai uzlieciet $auro uzgali (1)) uz féena ((®)).

¢ Lainonemtu koncentratoru, pavelciet to nost no féna.
2 Noregulgjiet sledzi ((2)) vélamaja iestatijuma.

lestadijums ~ Temperatdra un atrums Piemérots:
[} Karsta un spéciga gaisa plisma Atra 7avésana
® Silta un saudziga gaisa plusma Saudziga zavésana
_ . _ Jasu matu sakartojuma
& Vésa gaisa plusma

nostiprinasana

3 Parsledziet uz O , laiizslegtu ierici.

Péc lietosanas:

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Notiriet ierici ar mitru draninu.

Salokiet ierici ((3)).

Uzglabajiet to dro3a un sausa vieta, kas pasargata no putekliem. Varat to art
pakart aiz cilpinas (®).

Atbalsts

Informaciju par visu produktu atbalstu, energijas patérinu un ES atbilstibas
deklaraciju skatiet vietné www.philips.com/support.

Jvadas
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
visa ,Philips” sitloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.
Svarbi saugos informacija
Prie$ pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite $ia svarbia informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
Ispéjimas
« §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir prizitrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai
negali zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be
suaugusiyjy priezituros negali. « Naudodami prietaisg vonioje,
i$ karto panaudoje istraukite kistuka i$ elektros lizdo, nes arti
esantis vanduo kelig pavojy net ir tada, kai prietaisas isjungtas.
e Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios srovés
jtaisa (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné srove turi
bati ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j montuotoja.
* |SPEJIMAS: prietaiso nenaudokite 3alia vonios, duo, praustuvo
ar kity talpykly su vandeniu (1 pav., 2 pav.). ® Jei maitinimo laidas
apgadintas, prietaisa turi pakeisti ,Philips”, ,Philips” jgaliotasis
priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos asmenys, kad
bty ivengta pavojaus. * |SPEJIMAS: Nenaudokite 3io prietaiso
netoli vandens. ¢ Baige naudoti, batinai iSjunkite prietaisa i$
maitinimo tinklo. e Baige naudoti netraukite uz maitinimo laido.
Prietaisa visada atjunkite prilaikydami kistuka. e Pries jjungdami
prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa. ¢ Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams,
iSskyrus aprasytus siame naudotojo vadove. ¢ Nenaudokite
prietaiso dirbtiniams plaukams. e Prijunge prietaisa prie maitinimo
tinklo, nepalikite jo be priezZilros. ¢ Nenaudokite kity gamintojy
tiekiamy ar konkreciai ,Philips” nerekomenduojamy priedy
ar daliy. Jei naudosite tokius priedus ar dalis, jusy garantija
nebegalios. ® Neapvyniokite maitinimo laido aplink gaminj ar
ranka.  Pries padédami j laikymo vieta, palaukite, kol prietaisas
atvés. e Nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos slapios. e Prietaisa
apziUreéti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj priezitros
centra. Remonta atlikus nekvalifikuotam asmeniui, galima
ypac pavojinga naudotojui situacija. ¢ Nejunkite prietaiso su
kistuko adapteriu. Jei tikrai batina, naudokite tik sertifikuota
kistuko adapterj. ® Kad isvengtumeéte elektros smagio, niekada
nelauzykite prietaiso. e Nekiskite metaliniy daikty j angas,
iskaitant jonizatoriaus lizdg (jei yra), kad iSvengtumeéte elektros
smugio. ® Kai prietaisas perkaista, jis issijungia automatiskai.
I$junkite prietaisa i$ elektros lizdo ir palikite jj kelioms minutéms,
kad atvesty. Pries vél jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar grotelés
neuzkimstos pukeliais, plaukais ir pan. ¢ Neuzdenkite oro groteliy.
Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus del
elektromagnetiniy lauky poveikio.
Perdirbimas
« Sis simbolis reiskia, kad elektriniy prietaisy negalima i¥mesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (pav. 3). ® Dél konkretaus elektros prietaisy surinkimo
vadovaukités savo salies taisyklémis.
Dziovinkite plaukus
1 |kiskite kistuka j maitinimo lizda.

« Norédami kruopstiai isdZiovinti plaukus, pritvirtinkite antgalj (1)) prie

dziovintuvo ((®).

* Norédami atjungti antgalj, nuimkite jj nuo dZiovintuvo.

2 Nustatykite jungiklj ((2)) taip, kaip norite.
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Nustatymai Temperatara ir greitis Tinka:
1] Karstas ir stiprus oro srautas Siekiant greitai isdZiovinti
. iekiant &velniai iEd%io-
B Siltas ir Svelnus oro srautas S}e ant svelniai isdzio
vinti
3 Saltas oro srautas Sukuosenai sutvirtinti

3 Norédami i$jungti prietaisa, nustatykite O padét;.

Po naudojimo:

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

Prietaisa valykite drégna $luoste.

Sulankstykite prietaisa ((@)).

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat galite jj
laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ((3)).

U WN =

Palaikymas

Visa informacija apie gaminiy palaikyma, i$samius elektros energijos
suvartojimo duomenis ir ES atitikties deklaracija rasite apsilanke svetainéje
www.philips.com/support.

Bevezetés

K6szonjlk, hogy Philips terméket vasérolt, és tidvozoljlik a Philips vildagaban!
A Philips éltal biztositott tdmogatas teljes korli igénybevételéhez regisztrélja a
terméket a www.philips.com/welcome cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készulék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat, és
6rizze meg késébbi hasznélatra.

Vigyazat!

o A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
késziilék muUkodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készilék biztonsdgos mikodtetésének mddjat és az azzal

jaré veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel. Gyermekek feluigyelet nélkul nem tisztithatjak a
készuléket, és nem végezhetnek felhasznaldi karbantartast
rajta. e Ha firdészobdban hasznalja a készlléket, hasznalat
utdn hizza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbdl, mivel a viz

még kikapcsolt késziilék esetén is veszélyforrast jelent. ¢ A még
nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibadram-véddkapcsold
(RCD) beépitése a flirdészobat ellatd dramkorbe. A hibadram-
véddkapcsold a 30 mA névleges hibadramot nem Iépheti tul.
Tovabbi tandcsot szakembertél kaphat. e FIGYELMEZTETES: Ne
hasznalja a késziléket furdékad, zuhanyozd, mosddkagylé vagy
egyéb, vizzel toltott edény kozelében (1. &bra, 2. dbra).  Ha a
tapkébel meghibdsodott, a kockazatok elkertlése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni a késztiléket. ¢ FIGYELMEZTETES: Ovja a késziiléket

a viztél. e Haszndlat utdn mindig huizza ki dugot az aljzatbdl.

¢ A haszndlatot kdvetéen ne hizza a tadpkabelt. Mindig a
csatlakozddugdnal fogva hizza ki a készulék kabelét fali aljzatbdl.
o Miel&tt csatlakoztatnd a késziiléket, ellendrizze, hogy az azon
feltiintetett fesziiltség megegyezik-e a helyi halézati fesziltséggel.
e Csak a felhasznaloi kézikonyvben meghatarozott rendeltetés
szerint hasznalja a készliléket. ¢ Ne hasznalja a késziléket
mUhajhoz vagy parékahoz. e Ha a készulék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt feltigyelet nélkil. ¢ Ne
hasznaljon mas gyartétdl szadrmazd, vagy a Philips altal jova nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia
érvényét veszti. ¢ Ne tekerje a haldzati kdbelt a készllék vagy a
karja koré. e Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készilék lehdil.

¢ Ne mukodtesse a készlléket nedves kézzel. o A késziiléket
kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgélatra,

illetve javitasra. A szakszerUtlen javitds a felhasznald szamara
kilonosen veszélyes lehet. ® Ne csatlakoztassa a készlléket
csatlakozddugds adapterhez. Ha nagyon muszaj, akkor csak
tanusitvannyal rendelkezé csatlakozédugds adaptert hasznéljon.
¢ Soha ne torje 6ssze a készuléket az daramités veszélyének
elkerlése érdekében. o Az dramités veszélyének elkerilése
érdekében ne helyezzen fémtérgyakat a nyildsokba, az ionizald
kimenetét is beleértve (ha van). e Tulhevilés esetén a készllék
automatikusan kikapcsol. Hlzza ki a készulék csatlakozéddugojat
a fali aljzatbdl, és néhany percig hagyja hdlni. Miel6tt djra
bekapcsolna a készuléket, ellendrizze a szell6zéracsot, hogy haj,
sz6sz stb. nem akadalyozza-e a levegé dramlasat. e Soha ne fedje
le a levegdracsokat.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készlilék az elektromdagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozd
szabvanynak és eldirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

* Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket nem szabad
haztartasi hulladékként (3. dbra) kezelni. ® Tartsa be az elektromos késziilékek
kulon torténd gyujtésére vonatkozo orszdgos eldirdsokat.
Hajszaritas
1 Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozo aljzatba.

* A preciz hajszaritas érdekében csatlakoztassa a keskeny fuvécsévet ((1) )

a hajszaritéra ((®)).

¢ Akeskeny fivdcsovet a hajszaritordl lehizva tavolithatja el.

2 Allitsa be a kapcsolét ((2)) az igénye szerint.

Beallitas Hémérséklet és sebesség Elérhetd altala:
[} Forré és erés légéram Gyors szérités
® Meleg és enyhe légaram Gyengéd szaritas
& Hideg légaram A frizura rogzitése

3 Akészilék kikapcsolasahoz allitsa a kapcsolét O maédba.

A hasznalatot kévet6en:

Kapcsolja ki a készuléket, és a csatlakozodugot hizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a készlléket egy h6alld feluletre, amig az ki nem hdil.

A késziléket egy nedves ruhaval tisztitsa.

Hajtsa 6ssze a késziléket ((@)).

UAWN =

A késziiléket széraz és portdl mentes helyen tarolja. A készllék az akasztéhu-
rokra (@ ) fuggesztve is tarolhato.

Tamogatas

Terméktamogatasért, az energiafogyasztdsi adatokért és az EU-megfelelségi
nyilatkozatért ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra.

Nederlands

Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de
door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te
kunnen raadplegen.

Waarschuwing

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij
toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik
van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud dienen niet zonder toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd. ¢ Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal

de stekker dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid
van water levert gevaar op, zelfs als het apparaat is uitgeschakeld.
¢ \Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar

te installeren in de elektrische groep die de badkamer van

stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de installateur.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of ander object dat water bevat (afb. 1,
afb. 2). e Indien het netsnoer beschadigd is, moet het apparaat
worden vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om
gevaar te voorkomen. ¢ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat
niet in de buurt van water. ¢ Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact. ® Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het
netsnoer altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.
e Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage dat
op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de plaatselijke
netspanning. ® Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden
dan beschreven in de gebruiksaanwijzing. e Gebruik het apparaat
niet op kunsthaar. e Laat het apparaat nooit zonder toezicht
liggen wanneer het is aangesloten op het stopcontact. ® Gebruik

nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet
specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires
of onderdelen gebruikt, vervalt de garantie. » Wikkel het netsnoer
niet rond het product of uw arm. ¢ Wacht met opbergen tot
het apparaat is afgekoeld. ® Bedien het apparaat niet met natte
handen. e Breng het apparaat voor controle of reparatie altijd
naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum. Reparatie
door een onbevoegd persoon kan zeer gevaarlijke situaties
opleveren voor de gebruiker. e Gebruik het apparaat niet in
combinatie met een stekkeradapter. Als dit niet kan worden
vermeden, gebruik dan alleen een goedgekeurde stekkeradapter.
* Breek het apparaat niet om een elektrische schok te voorkomen.
« Steek geen metalen voorwerpen in openingen, waaronder
de uitgang van de ionisator (indien aanwezig) om elektrische
schokken te voorkomen. e Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de stekker uit het stopcontact
en laat het apparaat een paar minuten afkoelen. Controleer
voordat u het apparaat weer inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met pluizen, haar enz.  Blokkeer nooit de
luchtroosters.
Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.
Recyclen
* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 3). ¢ Volg de in uw land
geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.
Uw haar drogen
1 Steek de stekker in een stopcontact.

« Voor nauwkeurig drogen kun je de concentrator ((1) ) op de féhn

bevestigen () ).

¢ Om de concentrator te verwijderen, trekt u deze van de fohn af.

2 Zetdeknop (@ ) op de stand die je voorkeur heeft.

Instelling ~ Temperatuur en snelheid Goed voor:
1] Hete en sterke luchtstroom Snel drogen
@ Warme en zachte luchtstroom Zacht drogen
¢§¢ Koele luchtstroom Uw stijl fixeren

3 Schakel naar O om het apparaat uit te schakelen.

Na gebruik:

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is afgekoeld.
Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

Klap het apparaatin ((®).

Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. Je kunt het
apparaat ook aan het ophangoog (é) ophangen.
Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, details over stroomverbruik en de EU-
conformiteitsverklaring kunt u terecht op www.philips.com/support.

Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips! Registrer produktet pa
www.philips.com/welcome for a dra full nytte av statten som Philips tilbyr.
Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet og lagre den for
fremtidig referanse.

Advarsel

 Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer
med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom
de far instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn

som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal
ikke leke med apparatet. Barn skal ikke utfere rengjering eller
vedlikehold uten tilsyn. ® Nar apparatet brukes pad badet, mé du
ta ut kontakten etter bruk. Dette er fordi vann utgjer en fare,
selv nar apparatet er avslatt.  Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en reststramsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner badet. Denne enheten ma ha

et spenningsniva for reststram som ikke er hgyere enn 30 mA.
Be installateren om rad. ¢ ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
naer badekar, dusjer, handvasker eller andre innretninger som
involverer vann (Fig. 1 og 2). ¢ Hvis stramledningen er gdelagt,
ma apparatet byttes enten av Philips, pa et servicesenter som er
godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du
unngér farlige situasjoner. ¢ ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
naer vann. ¢ Koble alltid fra apparatet etter bruk.  Ikke trekk i
stremledningen etter bruk. Hold alltid i stepselet nar du trekker
ut ledningen til apparatet. e For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer
med den lokale nettspenningen. e Ikke bruk apparatet til noe
annet formal enn det som beskrives i denne brukerveiledningen.
o Ikke bruk apparatet pa kunstig har. ¢ Nar apparatet er koblet
til strommen, ma du aldri la det sta uten tilsyn. e Ikke bruk
tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler,
blir garantien ugyldig. ¢ Unnga a vikle stremledningen rundt
armen din eller selve produktet. ® Vent til apparatet er avkjolt
for du legger det vekk. ¢ Ikke bruk apparatet med vate hender.
 Ta alltid med apparatet til et autorisert Philips-servicesenter for
undersgkelse eller reparasjon. Reparasjon utfert av personer som
ikke er kvalifiserte, kan medfere ekstremt farlige situasjoner for
brukeren. e Apparatet ma ikke kobles til en universaladapter. Bruk
bare en sertifisert universaladapter hvis det er absolutt nedvendig.
¢ Du ma aldri dpne apparatet. Det kan forarsake elektrisk stat.

o |kke stikk metallgjenstander inn i dpningene (innbefattet
eventuelle ioniseringsuttak), da dette kan medfare elektrisk

stot. ® Hvis apparatet overopphetes, slar det seg av automatisk.
Trekk ut stepselet pa apparatet, og la det avkjeles noen minutter.
Kontroller at gitrene ikke er blokkert av lo, har osv. fer du slar pa
apparatet igjen. o Ikke blokker luftinntaket.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

* Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall (Fig. 3). e Pass pa & overholde nasjonale regler og
forskrifter for avhending av elektriske produkter.

Fone haret
1 Koble stopselet til en stikkontakt.
For presisjonsterking fester du munnstykket for konsentrert luft ((1)) p&
foneren ((®).
« Narduvil ta det av, trekker du det av harfeneren.
2 Tilpass bryteren ((2)) etter dine preferanser.

U WN =

Innstilling Temperatur og hastighet Bra for a:
[} Sveert varm og sterk luftstrom torke raskt
@ Varm og skansom luftstrem torke skansomt
Sé‘& Kjolig luftstrom sette frisyren

3 Bytttil O for asla av apparatet.

Etter bruk:

SI& apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
Rengjor apparatet med en fuktig klut.

Sla sammen apparatet (@).
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Oppbevar det pd et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsa henge det i
hengelokken (@ ).

Stotte

Ga til www.philips.com/support for a fa produktstette, finne informasjon om
stromforbruk og lese EU-samsvarserklzeringen.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktéw Philips! Aby w
petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z podanymi
informacjami, ktére moga by¢ przydatne réwniez w pdzniejszej eksploatacji.
Ostrzezenie

e Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej

8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci
chcace pomoc w czyszezeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych. e Jesli korzystasz

z urzadzenia w fazience, po zakonczeniu uzytkowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnos¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wylaczone.

e Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym zasilajgcym gniazdka elektryczne w
fazience bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartos¢
znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie moze
przekraczac 30 mA. Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj

sie z monterem. ¢ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia

w poblizu wanny, prysznica, umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda (rys. 1, rys. 2). ® Ze wzgleddw bezpieczenstwa,
w przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy zleci¢
wymiane urzadzenia firmie Philips, autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie. « OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu
wody. e Zawsze po zakoriczeniu korzystania z urzadzenia

wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. e Po zakoriczeniu
korzystania nie ciagnij za przewdd zasilajacy. Zawsze odtaczaj
urzadzenie od gniazdka elektrycznego, trzymajac za wtyczke.

e Przed podfgczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej
instalacji elektrycznej.  Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem opisanym w instrukcji obstugi.  Nie uzywaj
urzadzenia na sztucznych witosach.  Nigdy nie pozostawiaj

bez nadzoru urzadzenia podtaczonego do zasilania. ¢ Nie
korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentéw oraz
takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips.

Uzycie takich akcesoriéw lub czesci spowoduje uniewaznienie
gwarancji. ® Nie owijaj przewodu zasilajacego wokot produktu
ani swojego ramienia. ® Przed schowaniem urzadzenia odczekaj,
az ostygnie. ® Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dtonie.

¢ Konieczno$¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.
Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do
powstania powaznego zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia.
e Nie podtaczaj urzadzenia z uzyciem przejscidowki. Jesli jest

to absolutnie konieczne, stosuj wytacznie certyfikowana
przejscidwke. ¢ Nigdy nie doprowadzaj do uszkodzenia
urzadzenia, poniewaz mogtoby to spowodowac porazenie
pradem. ¢ Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj
metalowych przedmiotéw w otworach, w tym we wylocie
jonizatora (jesli jest w wyposazeniu). e Jesli dojdzie do przegrzania
urzadzenia, wylaczy sie ono automatycznie. Wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego i poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed ponownym wigczeniem urzadzenia
sprawdz, czy kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu, wiosami itp.
¢ Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziafanie pol elektromagnetycznych.
Recykling

Ten symbol (rys. 3) oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami pochodzgcymi z
gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt

do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpadéw - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiérki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet moze mie¢ szkodliwy wplyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi

na potencjalng zawartosc niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcéow wtérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie
wspolnego dobra jakim jest czyste rodowisko naturalne.



Suszenie wioséw

1 Podiacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.
* W celu precyzyjnego suszenia natéz koncentrator ((1) ) na suszarke () ).
¢ Zdejmij koncentrator, zsuwajac go z suszarki.

2 Ustaw przefacznik (@) ) w wybranej pozydji.

Ustawienie Temperatura i predkos¢ Dobre do:
I Goracy i silny strumien powie- Szybkie suszenie
trza
® C\gpfy i delikatny strumien po- Delikatne suszenie
wietrza
&% Chtodny strumien powietrza Utrwalanie fryzury

3 Ustaw przetacznik w pozydji O , aby wylaczy¢ urzadzenie.

Po uzyciu:

1 Wylacz urzgdzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i pozostaw do
ostygniecia.

3 Wyczysc urzadzenie wilgotng $ciereczka.

4 Ztéz urzadzenie ((3) ).

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od kurzu.
Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania ( ®).

Pomoc techniczna

Aby uzyskaé pomoc dotyczaca produktu, informacje o poborze mocy lub poznac
tres¢ deklaracji zgodnosci UE, odwiedz strone www.philips.com/support.

Introducéo

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar na
totalidade da assisténcia que a Philips oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.
Informacgdes de seguranca importantes
Leia cuidadosamente estas informacoes importantes antes de utilizar o aparelho
e guarde-o para uma eventual consulta futura.
Aviso
e Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual
ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido
dadas instrucdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criancas
nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
pelo utilizador ndo podem ser efetuadas por criangas sem
supervisao. ¢ Quando o aparelho for utilizado numa casa de
banho, desligue-o da corrente apés a utilizacdo, uma vez que a
presenca de dgua representa um perigo mesmo com o aparelho
desligado. ® Para maior seguranca, aconselhamos a instalacao
de um dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve ter uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Aconselhe-se
com o seu eletricista. ¢« ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho
perto de banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros recipientes
que contenham dgua (Fig. 1, Fig. 2).  Se o cabo de alimentacao
estiver danificado, o aparelho tem de ser substituido pela Philips,
por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificacao equivalente, de forma a evitar situacoes
de perigo. ® ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto
de dgua. ® Desligue sempre da corrente apds cada utilizagao.
¢ N&o puxe o cabo de alimentagdo apds a utilizagdo. Desligue o
aparelho segurando sempre na ficha. ® Antes de ligar o aparelho,
certifique-se de que a tensdo indicada no mesmo corresponde
a tensdo do local onde estd a utiliza-lo. « Ndo utilize o aparelho
para outro fim que ndo o descrito no manual do utilizador. ¢ Nao
utilize o aparelho em cabelo artificial. ¢ Nunca deixe o aparelho
sem vigilancia quando estiver ligado a corrente. ® Nunca utilize
quaisquer acessérios ou pecas de outros fabricantes ou que a
Philips ndo tenha recomendado especificamente. Se utilizar
tais acessorios ou pegas, a garantia torna-se invalida. ¢ Nao
enrole o cabo de alimentacao a volta do produto ou do seu
braco. e Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.
¢ Nao utilize o aparelho com as mdos molhadas.  Leve sempre
o aparelho a um centro de assisténcia autorizado pela Philips
para verificacdo ou reparacdo. As reparacoes efectuadas por
pessoal ndo qualificado podem originar situagdes extremamente
perigosas para o utilizador. ¢ Ndo ligue o aparelho com um
adaptador de ficha. Se for realmente necessario, utilize apenas
um adaptador de ficha certificado. ¢ Nunca quebre o aparelho
para evitar choques eléctricos. ¢ Nao introduza objetos metélicos
nas aberturas, incluindo na saida do ionizador (se estiver
presente), para evitar choques elétricos. ® Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se automaticamente. Desligue o aparelho
e deixe-o arrefecer durante alguns minutos. Antes de voltar a ligar
o aparelho, verifique as grelhas e certifique-se de que nao estao
blogueadas com pelos, cabelos, etc. ¢ Nunca obstrua as grelhas de
ventilacdo.
Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos
a exposicao a campos eletromagnéticos.
Reciclagem
 Este simbolo significa que os produtos elétricos nao devem ser eliminados
juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 3). ¢ Cumpra as regras
nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos.
Secar o cabelo
1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

« Para uma secagem mais precisa, encaixe o concentrador ((1)) no secador

. (Pa©ra)desligar o concentrador, retire-o do secador de cabelo.
2 Ajuste o botdo ((2)) de acordo com as suas preferéncias.

Regulacdo  Temperatura e intensidade Adequado para:
" Fluxo de ar quente e forte Secagem rapida
@ Fluxo de ar morno e suave Secagem delicada
3&: Fluxo de ar frio Fixar o seu penteado

3 Mude para Q) para desligar o aparelho.

Ap6s a utilizagdo:

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

Limpe o aparelho com um pano hdmido.

Dobre o aparelho ((®) ).

Guarde-o num local seguro e seco, sem p6. Também pode pendura-lo pela
argola de suspenséao ((3) ).

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de energia e a Declaracao
de conformidade da UE, aceda a www.philips.com/support.

Romana

Introducere
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.
Informatii importante privind siguranta
Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-le pentru consultare ulterioara.
Avertisment
e Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt lipsite de
experienta si cunostinte si copii cu varsta minima de 8 ani daca
sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea in conditii
de sigurantd a aparatului si inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sd se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie realizate de catre copii nesupravegheati.
e Atunci cand aparatul este utilizat in baie, trebuie sa il scoateti
din prizd dupa utilizare deoarece apa reprezinta un pericol chiar
si atunci cand aparatul este oprit. ® Pentru protectie suplimentara,
te sfatuim sa instalezi un dispozitiv pentru curent rezidual (RCD)
n circuitul electric care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa
aiba un curent rezidual nominal de operare de maxim 30 mA.
Cere sfatul instalatorului. ® AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat
n apropierea cazilor, a dusurilor, a bazinelor sau a altor recipiente
cu apé (Fig. 1, Fig. 2).  in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aparatul trebuie inlocuit de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice pericol. ¢ AVERTISMENT: Nu utiliza acest
aparat in apropierea apei. ® Scoate intotdeauna aparatul din
priza dupa utilizare. « Nu trage de cablul de alimentare dupa
utilizare. Scoate Intotdeauna aparatul din priza tinand de stecher.
« Inainte de a conecta aparatul, asiguré-te c& tensiunea indicata
pe aparat corespunde tensiunii retelei locale. ® Nu utilizati
aparatul in alt scop decat cel descris in manualul de utilizare. « Nu
utilizati aparatul pe pdr artificial. ® Nu ldsa niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la sursa de alimentare.
 Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti
producdtori sau nerecomandate explicit de Philips AVENT. Daca
folositi asemenea accesorii sau piese, garantia dvs. isi va pierde
valabilitatea.  Nu infasura cablul de alimentare in jurul produsului
sau al bratului. ¢ Inainte de a depozita aparatul, asteaptd s& se
rdceasca. » Nu utiliza aparatul cu mainile ude. ¢ in cazul in care
aparatul necesitd examinare sau reparatii, acesta trebuie returnat
la un centru de service autorizat de Philips. Depanarea facuta de
persoane necalificate poate genera situatii foarte periculoase
pentru utilizator.  Nu conecta aparatul cu un adaptor de fisa.
Daca acest lucru nu poate fi evitat, foloseste doar un adaptor
certificat. ® Pentru a evita electrocutarea, nu sparge aparatul. ¢ Nu
introduce obiecte metalice in orificii, inclusiv in orificiul de ionizare
(daca este prevazut) pentru a evita electrocutarea. ® Aparatul se
opreste automat in cazul supraincalzirii. Scoate aparatul din priza
si lasd-| s& se réceascd timp de cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verifica grilajul pentru a te asigura ca nu este
blocat cu puf, par etc. ® Nu bloca niciodata grilajele pentru aer.
Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.
Reciclarea
* Acest simbol fnseamna ca produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu
deseurile menajere obisnuite (Fig. 3). ® Respectati regulile specifice tarii dvs. cu
privire la colectarea separatd a produselor electrice.
Uscarea parului
1 Conectati stecherul la o priza de alimentare.

« Pentru uscare precis3, ataseazé concentratorul (1)) la uscitor (®).

* Pentru a deconecta concentratorul, trageti-l de pe aparat.
2 Regleazd comutatorul (@) in functie de preferinte.
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Pozitie = Temperatura si viteza Adecvat pentru:
[} Debit de aer fierbinte si puternic Uscare rapida
® Flux de aer cald si delicat Uscare delicatd
S Flux de aer rece Fixarea coafurii

3 Comutd la O pentru a opri aparatul.

Dupa utilizare:

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistentd pana la racire.

Curatati aparatul cu o carpa umeda.

Tineti aparatul ((4)).

Depozitati- intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, il poti suspenda
cu agatatoarea (®).

Asistenta

Pentru asistenta pentru toate produsele, detalii privind consumul de energie si
declaratia de conformitate UE, vizitati www.philips.com/support.

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né ,Philips”! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja qé ofron ,Philips”, regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né puné
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim

e Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e

lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose
mendore, apo qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té
pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet
té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té mbikéqyrur. « Kur pajisja
pérdoret né tualet, higeni até nga priza pas pérdorimit pasi prania
e ujit paraget rrezik, edhe kur pajisja éshté e fikur. e Pér mbrojtje
shtesé, ju késhillojmé té instaloni njé automat diferencial pa
shképutje (RCD) né garkun e elektrik gé furnizon tualetin. Ky RCD
duhet té keté njé rrymé funksionale t& mbetur jo mé té larté se
30 mA. Kérkoni késhillén e instaluesit. « PARALAJMERIM: Mos e
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pérdorni kété pajisje né aférsi té vaskave, dusheve, legenéve ose
enéve té tjera gé pérmbajné ujé (Fig. 1, Fig. 2). ® Nése kordoni
elektrik éshté i démtuar, pajisja duhet ndérruar nga ,Philips”,
nga njé piké shérbimi e autorizuar nga ,Philips” ose nga persona
me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té shmangni rreziget.
* PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané ujit. » Higeni
gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit. ¢ Mos e térhigni
kordonin elektrik pas pérdorimit. Higeni gjithmoné pajisjen duke
e mbajtur até nga priza.  Pérpara se ta lidhni pajisjen sigurohuni
nése tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit
elektrik lokal. ¢ Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér qé
nuk pérshkruhet né manualin e pérdoruesit. ¢ Mos e pérdorni
pajisjen né floké artificialé. ¢ Mos e lini asnjéheré pa mbikéqyrje
pajisjen kur éshté e lidhur né rrjetin elektrik. ® Asnjéheré mos
pérdorni aksesoré ose pjesé nga prodhues té tjeré ose qé ,Philips”
nuk i rekomandon né ményré té posacme. Nése pérdorni
aksesoré ose pjeseé té tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.
* Mos e mbéshtillni kordonin elektrik rreth produktit ose krahut
tuaj. ® Prisni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta ruani até.
* Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura. ¢ Gjithmoné ktheni
pajisjen né njé gendér servisi té autorizuar nga ,Philips” pér
ekzaminim ose riparim. Riparimi nga njeréz té pakualifikuar mund
té shkaktojé njé situaté jashtézakonisht shumé té rrezikshme pér
pérdoruesin.  Mos e lidhni pajisjen me njé pérshtatés prize. Nése
éshté vérteté e nevojshme, pérdorni njé pérshtatés prize. e Pér té
shmangur goditjen elektrike, mos e thyeni kurré pajisjen. e Pér té
shmangur goditjen elektrike, mos futni objekte metalike te vrimat,
duke pérfshiré vrimat e jonizatoréve (nése ka). ® Nése pajisja
mbinxehet, ajo fiket automatikisht. Higni pajisjen nga priza dhe
|éreni té ftohet pér pak minuta. Pérpara se té ndizni sérish pajisjen,
kontrolloni vrimat pér t'u siguruar gé ato nuk jané té bllokuara me
push, floké etj. « Mos i bllokoni asnjéheré vrimat e ajrit.
Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi
pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.
Riciklimi
* Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 3).  Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj
pér grumbullimin e veguar té produkteve elektrike.
Tharja e flokéve
1 Futni spinén né njé prizé elektrike.

«  Pértharje sa mé precize, vendosni kokén ( (1)) né tharésen e flokéve ((®)).

o Pértahequr kokén, thjesht térhigeni até nga tharésja.
2 Vendosni celésin ((2)) né nivelin qé preferoni.

Vendosja  Temperatura dhe shpejtésia E miré pér:
1] Rrymé ajri té nxehté dhe té forté Tharje té shpejté
@ Rrymé ajri té ngrohté dhe té buté Tharje delikate
ﬁ# Rrymé ajri té ftohté Fiksimin e stilit tuaj

3 Vendosni celésin te O pér ta fikur pajisjen.

Pas pérdorimit:

Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

Vendosni mbi njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa ajo té ftohet.
Pastroni pajisjen me njé lecké té lagésht.

Palosni pajisjen ((®)).

Ruajeni né njé vend té sigurt dhe té thaté, pa pluhur. Mund edhe ta vendosni
varur nga laku i varjes ((3)).

Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Slovenscina

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo.
Opozorilo
e Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in
osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti in
vzdrzevati brez nadzora. e Ce aparat uporabljate v kopalnici, ga po
uporabi vedno izkljucite iz omreZja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen. ¢ Za dodatno
zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega stikala
(FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja. « OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi,
tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo (slika 1, slika 2). e Ce
je napajalni kabel poskodovan, mora aparat zamenjati podjetje
Philips, Philipsov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno
osebje, da se izognete nevarnosti. ¢ OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini vode. ® Po uporabi aparat vedno izklopite
iz omrezne vti¢nice. ® Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel.
Aparat iz elektricnega omrezja vedno izkljucite tako, da primete
vti¢. e Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega
omrezja. ® Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v
uporabniskem priro¢niku. ¢ Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh. Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora. ® Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev
oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Ce uporabite
take nastavke ali dele, je garancija neveljavna. e Napajalnega kabla
ne navijajte okoli aparata ali svoje roke. ¢ Preden aparat shranite,
pocakajte, da se ohladi. ® Aparata ne uporabljajte z mokrimi
rokami. ® Za pregled ali popravilo naprave se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo s strani neusposobljene osebe je
lahko za uporabnika izredno nevarno. e Aparata ne priklapljajte
z adapterjem. Ce je res potrebno, uporabite samo odobreni
adapter.  Ne poskodujte aparata, da se izognete elektricnemu
Soku. ¢ V odprtine, vklju¢no v izhod za ionizator (¢e ga aparat
ima), ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne povzrocite
elektri¢nega udara.  Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi.
Izkljucite aparat iz elektri¢cnega omrezja in pustite, da se ohladi.
Pred ponovnim vklopom aparata preverite, da zra¢ne mreze niso
zamasene s puhom, lasmi itd. ® Ne blokirajte zracnih mrez.
Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
Recikliranje
* Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 3). ® Upostevajte drzavne predpise za
loc¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.
Susenje las
1 Vtikac prikljucite na omrezno vti¢nico.

» Zanatan¢no susenje pritrdite koncentrator ((1) ) na sugilnik (&) ).

¢ Koncentrator odstranite tako, da ga snamete s susilnika.
2 Stikalo (@ ) prilagodite svojim Zeljam.
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Nastavitev Temperatura in hitrost Dobro za:
1] Vro¢ in moéan zra¢ni tok Hitro susenje
® Topel in Zene pretok zraka NeZno susenje
B Hladen pretok zraka Utrjevanje priceske

3 Preklopitev (O , da izklopite aparat.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Aparat odistite z vlazno krpo.

4 Zlozite aparat ((3) ).

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga tudi
obesite za obesalno zanko (@ ).

Podpora

Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in izjavo o skladnosti za EU
obiscite www.philips.com/support.

Slovensky

Uvod

Gratulujeme Vam k nékupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips!
Ak chcete vyuZit vietky vyhody zékaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Doélezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto délezité informacie a
uschovajte si ich na neskorsie pouZitie.

Varovanie

e Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial s pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu, Zze rozumeju prislusnym rizikdm.
Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti bez dozoru nesmu
Cistit ani vykonavat Udrzbu tohto zariadenia. ® Ak zariadenie
pouzivate v kiipelni, hned' po pouziti ho odpojte zo siete, pretoze
voda v jeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj ked'je
zariadenie vypnuté. e Ak chcete zabezpecit zvysent ochranu,
odport¢ame vdm namontovat do elektrického obvodu, ktory
privadza elektrickd energiu do kipelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA. Poziadajte o radu
instalatéra. « VAROVANIE: Zariadenie nepouzivajte v blizkosti
vani, sprchovych kdtov, umyvadiel ani inych nddob obsahujucich
vodu (obr. 1, obr. 2). ® V pripade poskodeného napéjacieho kabla
smie zariadenie vymenit vylu¢ne personal spolocnosti Philips,
servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Philips alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej situacii.

¢ VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody. ¢ Po
pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.  Po pouZiti netahajte
za napajaci kabel. Zariadenie vzdy odpojte od siete uchopenim

a potiahnutim za zastrcku. e Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie udavané na zariadeni zodpovedd napétiu
v miestnej elektrickej sieti. ® Zariadenie nepouzivajte na iné tcely
ako tie, ktoré st opisané v ndvode na pouzivanie. e Zariadenie
nepouzivajte na Upravu umelych vlasov. e Ked'je zariadenia
pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte bez dozoru.

e Nikdy nepouzivajte Ziadne prislusenstvo alebo stciastky od
inych vyrobcov, ani prislusenstvo, ktoré vyslovne neodportca
spolo¢nost Philips. Ak budete takéto prislusenstvo alebo stciastky
pouzivat, vasa zaruka bude neplatna. ¢ Napajaci kabel nenavijajte
okolo vyrobku ani svojej ruky.  Predtym, ako zariadenie odlozZite,
nechajte ho vychladnut. e Zariadenie nepouZivajte, ak méte
mokré ruky. e Zariadenie vzdy vratte do servisného centra
autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju a
pripade potreby opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou moze
pre pouzivatela znamenat velké nebezpecenstvo. e Zariadenie
nepripajajte k zdsuvkovému adaptéru. Ak je to skutocne
potrebné, pouzivajte len certifikovany zasuvkovy adaptér. e Nikdy
neposkodzujte zariadenie s cielom predist zasahu elektrickym
priddom. e Do otvorov (napr. vystupu ionizatora, ak je k dispozicii)
nevkladajte kovové predmety, pretoze by mohlo dojst k zésahu
elektrickym pridom. e Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa
vypne. Odpojte zariadenie zo siete a nechajte ho niekolko minut
vychladnut. Pred opatovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i
nie su mriezky upchaté chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.  Nikdy
neblokujte mriezku na vstup vzduchu.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusSnym normam

a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
Recyklacia

* Tento symbol znamend, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat spolu
s beznym domovym odpadom (Obr. 3). ® DodrZziavajte pravidld separovaného
zberu elektrickych vyrobkov vo svojej krajine.

Susenie vlasov
1 Pripojte zéstrc¢ku do sietovej zasuvky.
« Ak chcete, aby bolo sugenie este presnejiie, pripojte na susi¢ viasov ((5))
koncentrator (D).
¢ Ak chcete koncentrator odpojit, potiahnutim ho oddelte od fénu.
2 Nastavte prepina¢ ((2)) podla vasej preferencie.

Nastavenie Teplota a intenzita Vhodné na:
M Horlci a intenzivny prad vzdu- Rychle sutenie
chu
® Teply a jemny prid vzduchu Jemné susenie
S Studeny prud vzduchu Zafixovanie Ucesu

3 Zariadenie vypnite prepnutim spinaca do polohy O .

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Zariadenie ocistite navlhcenou tkaninou.

4 Zariadenie sklopenim zlozte ((3)).

5 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste. MéZete
ho tiez zavesit za o¢ko na zavesenie ((3)).

Podpora

Podporu pre véetky vyrobky, Udaje o spotrebe energie a vyhldsenie o zhode EU
najdete na adrese www.philips.com/support.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji na¢in iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sauvajte ih za
buduce potrebe.
Upozorenje
¢ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom
ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju
aparatom. Deca ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga odrzavaju
bez nadzora. » Kada ovaj aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe ga iskljucite iz uti¢nice jer blizina vode predstavlja
rizik, cak i kada je aparat iskljucen. e U cilju dodatne zastite
preporucujemo vam ugradnju automatskog osiguraca na strujno
kolo kupatila. Ovaj osigurac¢ ne sme da ima radnu struju visu od 30
mA. Za savet se obratite stru¢nom licu. e UPOZORENJE: Nemojte
da koristite ovaj aparat u blizini kade, tus-kabine, umivaonika ili
drugih posuda sa vodom (sl. 1, sl .2). ® Ako je kabl za napajanje
ostecen, kompanija Philips, ovlaséeni Philips servisni centar ili
na slican nacin kvalifikovane osobe treba da zamene aparat
kako bi se izbegao rizik. ¢ UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte da
koristite u blizini vode. ® Aparat posle upotrebe uvek iskljucite
iz napajanja. ® Nakon korisc¢enja, ne povlacite kabl za napajanje.
Prilikom iskljucivanja aparata iz elektri¢cne mreze uvek vucite
utikac.  Pre nego Sto povezete aparat uverite se da oznaka
voltaze na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi. e Aparat
nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one koja je opisana
u ovom prirucniku. ® Nemojte da koristite aparat na umetnoj
kosi. ® Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.  Nikada nemojte da koristite dodatke niti
delove drugih proizvodaca, kao ni one koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. Ako budete koristili takve dodatke ili delove,
vasa garancija Ce prestati da vazi. « Nemojte da obmotavate kabl
za napajanje oko proizvoda ili oko svoje ruke.  Pre odlaganja
sacekajte da se aparat ohladi. ¢ Nemojte da rukujete aparatom
dok su vam ruke mokre. e U slucaju ispitivanja ili popravke uvek
vratite aparat u ovlasceni Philips servisni centar. Popravke od
strane nekvalifikovanih osoba mogu da izazovu opasnost po
korisnika. « Nemojte da povezujete aparat na strujni adapter. Ako
je zaista neophodno, koristite samo odobreni strujni adapter. ® Da
biste izbegli strujni udar, nikada nemojte da lomite aparat.  Da
biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete
u otvore, npr. u izlaz jonizatora (ako postoji). ¢ Ako se aparat
pregreje, automatski ce se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre nego $to ponovo
ukljucite aparat proverite da resetka nije blokirana prasinom,
kosom itd. ® Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje
vazduha.
Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o
izlozenosti elektromagnetnim poljima.
Reciklaza
* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati zajedno
sa obi¢nim ku¢nim otpadom (SI. 3). « PridrZavajte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda.
Susenje kose
1 Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

Zaprecizno sudenje pricvrstite usmeriva¢ ((1) ) na fen () ).

¢ Da biste skinuli usmeriva¢, povucite ga sa fena.
2 Podesite prekida¢ (@) ) u zeljeni polozaj.

Postavka  Temperaturai brzina Dobro je za:
n Snazan protok vruc¢eg vazduha Brzo susenje
® NeZan protok toplog vazduha NeZno susenje
S Struja hladnog vazduha Popravljanje frizure

3 Prebacite na Q) da biste iskljucili aparat.

Nakon upotrebe:

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Odistite aparat vlaznom krpom.

Sklopite aparat ((4) ).

Odlozite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje mozete
da upotrebite i petlju za kacenje ®).
Podrska

Svu podrsku za proizvod potraZite na stranici www.philips.com/support.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kéyttajien joukkoon! Saat parhaan
mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekisteréimalla tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue ndma tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaisté kayttokertaa ja
sailytd ne vastaisen varalle.

Varoitus

e Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kéytosta, jos heitd on neuvottu
laitteen turvallisesta kéytosta tai tarjolla on turvallisen kayton
edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat
vaarat. Lasten ei saa antaa leikkid laitteella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. ¢ Kun kaytat
laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, silla veden laheisyys on vaarallista, vaikka laitteesta olisi
katkaistu virta. e Lisdksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jaddnnosvirtalaitteen (RCD). Jadnnosvirtalaitteen
jaannosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat asentajalta.

« VAROITUS: Ala kéyta laitetta kylpyammeen, suihkun, altaan

tai muiden vesiastioiden lahelld (kuva 1, kuva 2).  Jos virtajohto
on vahingoittunut, vaihdata laite oman turvallisuutesi vuoksi
Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla. ¢ VAROITUS: Al kéyté laitetta
veden lahella. e Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

« Al4 veds laitteen virtajohdosta laitteen kayton jalkeen. Irrota
laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni pistokkeesta.

e Varmista ennen laitteen liittdmista, ettd laitteeseen merkitty
jénnite vastaa paikallista jannitetts. o Al& kéyté laitetta muuhun
kuin kayttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. e Al4 kay
laitetta tekohiuksiin. e Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata
sitd ilman valvontaa. e Al4 koskaan kéyta muita kuin Philipsin
valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat
muita osia, takuu ei ole voimassa. ® Al kierra virtajohtoa
tuotteen tai kasivartesi ymparille. ¢ Anna laitteen jaadhtya ennen
sailytykseen asettamista. o Al kéyta laitetta marilla kasilla.

¢ Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Ammattitaidottomasti tehty
korjaus saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.  Ala kytke laitetta
pistorasiaan pistokesovittimella. Jos se on kuitenkin tarpeen, kayta
ainoastaan sertifioitua pistokesovitinta. ® Ald koskaan vaurioita
laitetta tahallaan iskemalla sita voimakkaasti, silla se voi aiheuttaa
sahkoiskun. e Al tydnna metalliesineitd aukkoihin, kuten
jonisaattorin ilmanpoistoaukkoon (jos laitteessa on sellainen),
ettet saa sahkoiskua. ® Jos laite kuumenee liikaa, virta katkeaa
automaattisesti. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jaahtya
muutama minuutti. Ennen kuin kdynnistat laitteen uudelleen,
tarkasta, ettei ritilaan ole kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia.
¢ [Imanotto- ja ilmanpoistoritilgita ei saa peittaa.
Sahkémagneettiset kentat (EMF)

T&ma Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja sdannoksia.

Kierratys

* Tama merkki tarkoittaa sita, ettd séhkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (kuva 3). ¢ Noudata oman maasi sahkélaitteiden
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Hiusten kuivaaminen
1 Liita virtapistoke pistorasiaan.
¢ \Voit kohdistaa kuivausta kiinnittamalla keskityssuuttimen (@)
hiustenkuivaimeen ((®)).
* Voitirrottaa suuttimen vetdmalla sen irti hiustenkuivaimesta.
2 S&ada kytkin (@) haluamaasi asentoon.
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Asetus  Lampétila ja nopeus Kaytto:
1] Kuuma ja voimakas ilmavirta Nopea kuivaaminen
@ Lammin ja kevyt ilmavirta Helld kuivaaminen

# Kylma ilmavirta Tyylisi korjaaminen

3 K&anna kytkin asentoon O kun haluat katkaista laitteesta virran.

Kayton jalkeen:

Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

Anna sen jaahtyad lammonkestavalla alustalla.

Puhdista laite kostealla liinalla.

Taittele laite kokoon ((®)).

Sailyta laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttdmassa paikassa. Laitteen voi
myds asettaa roikkumaan ripustuslenkistaan ((3)).

Tuki

Tuotetuen, virrankulutuksen tiedot ja EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
|6ydat osoitteesta www.philips.com/support.

Inledning

Grattis till ditt inkdp och valkommen till Philips! Fa ut mesta méjliga
av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

Viktig sakerhetsinformation

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander produkten och
spara sedan informationen for framtida bruk.

Varning

¢ Den har produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som inte
har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn eller om
de har informerats om hur produkten anvands pa ett sakert satt
och de eventuella medférda riskerna. Barn ska inte leka med
produkten. Barn far inte rengéra eller underhalla produkten utan
overinseende av en vuxen. ¢ Om du anvander apparaten i ett
badrum maste du dra ur kontakten efter anvandning. Narheten
till vatten utgor en fara, dven nar apparaten ar avstangd. e Av
sakerhetsskal rekommenderar vi att du installerar jordfelsbrytare
for den krets som stromforsorjer badrummet. Jordfelsbrytaren
maste ha en brytstromstyrka som inte 6verstiger 30 mA. Kontakta
en behdrig elektriker for mer information. ¢ VARNING: Anvand
inte produkten i narheten av badkar, duschar, handfat eller karl
som innehaller vatten (fig. 1, fig. 2). ¢ Om natsladden &r skadad
maste enheten bytas ut av Philips, ett servicecenter auktoriserat
av Philips eller personer med liknande kvalifikationer for att
undvika fara. ® VARNING: Anvand inte produkten i narheten av
vatten. e Dra alltid ut natsladden efter anvandning. ¢ Dra inte i
natkabeln efter anvandning. Koppla alltid fran produkten genom
att halla i kontakten. ¢ Innan du ansluter produkten kontrollerar
du att spanningen som anges pa produkten motsvarar den
lokala natspanningen. ® Anvand inte apparaten for ndgot annat
andamal an vad som beskrivs i den har anvandarhandboken.

¢ Anvand inte produkten pé konstgjort har. « Ldmna aldrig
produkten obevakad nar den ar ansluten till elnatet. ¢ Anvand
aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar

som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du
anvander sddana tillbehor eller delar upphér garantin att galla.

e Linda inte natsladden runt produkten eller din arm. e Vanta tills
produkten har svalnat innan du ldgger undan den. ¢ Anvand inte
produkten med vata hdander.  Ldmna alltid in apparaten hos ett
serviceombud som &r auktoriserat av Philips for undersdkning och
reparation. Om reparationer utférs av obehériga personer kan
det leda till mycket farliga situationer fér anvandaren. ¢ Anslut
inte enheten med en uttagsadapter. Vid behov ska endast en
certifierad uttagsadapter anvandas. ¢ Undvik elektriska stotar
genom att inte ha sonder apparaten. ¢ For inte in metallforemal
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i 6ppningarna, exempelvis den joniserande 6ppningen (om
sadan finns), eftersom det medfor risk for elektriska stotar. ¢ Om
apparaten blir dverhettad stangs den av automatiskt. Dra ut
apparatens stickkontakt och 1at den svalna ett par minuter. Innan
du slar pa apparaten igen maste du kontrollera gallren sa att
de inte har tappts till av ludd, har eller dylikt. e Blockera aldrig
luftgallren.
Elektromagnetiska falt (EMF)
Den har Philips-apparaten uppfyller alla tilldmpliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.
Atervinning
* Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte far slangas bland
hushallssoporna (Bild 3). e Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter.
Torka haret
1 Sattikontakteniett eluttag.

«  Férnoggrann torkning monterar du fdSnmunstycket ( (1)) pa hartorken

¢ Om duvill ta bort fonmunstycket drar du av det fran hartorken.
2 Stallin reglaget (@) enligt dina 6nskemal.

Installning  Temperatur och hastighet Bra for:
" Hett och kraftigt luftfléde Snabbtorkning
@ Varmt och mjukt luftfldde Skonsam torkning
¢§¢ Svalt luftflode Fixering av frisyren

3 Vaxlatill O for att stanga av apparaten.

Efter anvandning:

Stang av apparaten och dra ur natsladden.

Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.

Rengor apparaten med en fuktig trasa.

Fall ihop apparaten ((®).

Forvara den pa en saker, torr och dammfri plats. Du kan ocksa hanga upp den
i upphangningsoglan (3)).

Support

All produktsupport, information om stromférbrukning och EU-forsakran om
overensstammelse finns pa www.philips.com/support.

Giris
Uriintimuza satin aldiginiz igin tesekkdr ederiz; Philips'e hog
geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Griintntzi
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.
Onemli glivenlik bilgileri
Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak tizere saklayin.
Uyari
e Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal ya
da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan
eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin denetiminden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya giivenli kullanim talimatlarinin
bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi durumunda
muimkindur. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve
kullanici bakimi, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir. e Yakinda su bulunmasi cihaz kapali bile olsa
tehlike olusturacagindan cihazi banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden ¢ekin. ¢ Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir
rezidlel akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu
rezidiel akim koruma cihazinin reziduel calisma akimi degeri
30mA’dan yiksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye danisin.
¢ UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya suyla dolu baska
esyalarin yakininda calistirmayin (Sekil. 1, Sek. 2). e Cihazin elektrik
kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini 6nlemek icin mutlaka
Philips, Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer
sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan cihazin degistirilmesini
saglayin. ¢ UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin. e Her
kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka ¢ekin.  Kullandiktan
sonra elektrik kablosunu cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak ¢ekin. e Cihazi baglamadan once, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin yerel sebeke gerilimiyle
ayini oldugundan emin olun. e Cihazi bu kullanim kilavuzunda
aciklanan disinda bir amac icin kullanmayin. e Cihazi peruk
Uzerinde kullanmayin. ¢ Glice bagliyken cihazi higbir zaman
gbzetimsiz birakmayin. ¢ Baska Ureticilere ait olan veya Philips
tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen aksesuar ve parcalari
kesinlikle kullanmayin. Buna benzer aksesuar veya parcalar
kullandiginizda garantiniz gecersiz olur. ¢ Elektrik kablosunu
Grdndn veya kolunuzun etrafina sarmayin. e Cihazi kaldirmadan
once sogumasini bekleyin.  Cihazi islak elle calistirmayin. ¢ Cihaz
kontrol veya onarim icin her zaman yetkili bir Philips servis
merkezine gonderin. Kalifiye olmayan kisilerce onarim yapilmasi
kullanicr agisindan ¢ok riskli durumlara yol acabilir. e Cihazi fig
adaptorine baglamayin. Gercekten gerekiyorsa sadece onayli bir
fis adaptori kullanin. e Elektrik carpmasini onlemek icin cihazi asla
kirmayin. e Elektrik carpmasini énlemek icin iyonizer gikisi (varsa)
dahil olmak Uzere agikliklara metal nesneler sokmayin. e Cihaz
asiri isinirsa otomatik olarak kapanir. Cihazin fisini prizden cekerek
birkag dakika sogumasi icin bekleyin. Cihazi tekrar calistirmadan
once, giris deliklerinin tly, sag, vb. nedeniyle tikanmadigindan
emin olun. ¢ Hava 1zgaralarini kesinlikle engellemeyin.
Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli tim
standartlara ve diizenlemelere uygundur.
Geri doniisiim
* Bu simge, elektrikli Grlinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini
belirtir (Sek. 3). o Elektrikli Grunlerin ayri olarak toplanmasina iliskin tlkenizde
yararlikte olan yonetmeliklere uyun.
Sacinizi kurutun
1 Fisi elektrik prizine takin.

«  Tam kurutma icin yogunlastiriciyr (1)) sag kurutma makinesine ((8))

takin.

¢ Dar kurutma basligini ¢ikarmak igin ¢ekin.
2 Dugmeyi (@ ) tercihinize gére ayarlayin.
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Ayar Sicaklik ve hiz Uygun oldugu kullanim:
1] Sicak ve giicli hava akimi Hizli kurutma
@ Sicak ve hafif hava akimi Nazik kurutma

% Soguk hava akimi Sag seklini sabitleme

3 Cihazi kapatmak icin ) ayarina gegin.
Kullanimdan sonra:

Cihazi kapatip fisi prizden ¢ekin.

Soguyana kadar istya dayanikli bir ytizeye yerlestirin.
Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Cihazi katlayin ().

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan ( @ )
asarak da saklayabilirsiniz.

Destek

Uranle ilgili tum destek, glic tiketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyani igin lutfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Elcaywyn
ZuyxapnTnpla yta Ty ayopd oag kat KaAws ppdate otn Philips! Ma va
enwpeAnBeite MANpwS ard tnv umootriptén mou mapéxet n Philips, dnAwote to
Ttpoiodv oag otn SlevBuvon www.philips.com/welcome.
Znuavtikég TTAnPodopies yLa TRV achpaiela
ABAOTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLHOTIOOETE
TN UoKeLn Kat PUAAETE TIG YL LEANOVTIKT) avadpopa.
Mpostdomoinon
e AUTI N CUOKEUN UTTOPEL va XpnotporotnBel amd matdid arnd
8 ETWV KaL TTAVW KAl ATt ATOHA HE TIEPLOPLOPEVEG CWATIKEG,
aloONTPLEG 1} HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1} ATTO ATopa XWwplg
EUTIELPLA KAL YVWON, HE TNV TIPOUTIOOEDN OTL TN XPNOLUOTIOLOUV
UTTO ETUTAPNON 1) OTLEXOUV AABEL 08NYIEG OXETIKA LE TNV A0PaAAr
TNG XPNON Kal KATavoouV Toug evexOHEeVOUg Kivduvoug. Ta matdd
Sev Tpémet va Ttait{ouv pe TN cuokeun. Ta tatdld Sev TPETEeL va
kaBapifouv kat va cuvtnEOUV TN OUCKELH XWPIG ETLTAPNON.
¢ '0TQAV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN) OTO UTTAVLO, ATTOCUVOEETE TNV
amo tnv mpida HETA TN XPrion, KaBwg n eyyUTNTA LE VEPO OTIOTENEL
Kivouvo akdpa Kal dTav N GUOKELH E{val ATTEVEQYOTIOLNHEVT.
e ['la eTUTAEOV TPOCTAC(A, 00G GUVIOTOUE VO EYKATAOTHCETE
€va pnxaviopo mpootaciag and dtappon pevpatog (RCD) oto
NAEKTPLKO KUKAWUA TTOU TPOPOodOTEl TO PTtavio oag. AuTtdg
0 pnxXaviopog dev Ba mpémel va éxet StaBabulopévn Tun
TIAPAPEVOVTOG PEVHATOG AELTOUPYLaG UPNAGTEPN atd 30mA.
Ma mepattépw mMANPoPopies, oUHBOUAEUTELTE TOV NAEKTPOAOYO
0ag. ® MPOEIAOMOIHZH: Mnv XpNOLUOTIOLETE AUTH T OUOKEUN
KOVTA 0€ UTTAVIEPEG, VTOUCLEPEG, VUTTAPEG 1 AAou eidoug doyela
Ttou TepLeéxouv vepod (Eik. 1, Eik. 2). ® Av to kKaAwdlo tpododoaciag
urtootel pBopd, Ba TTPETEL N CUCKELT VA AVTIKATAOTABEl amd
™ Philips, amé kamolo kévtpo oépPig e§ouclodoTNUEVO ATTO
T Philips rj amo e§ioou e€eldikevpéva Atopa, TIPOG ATtopuYT
Kwduvou. ¢ MPOEIAOMOIHIH: Mnv xpnOLUOTIOLELTE QUTH TN
GUOKEULN KOVTA O€ VEPO. ® ATTOOUVOEETE TTAVTA TN CUOKELH aTtd
v ipida petd amd kabe xprion. © Metd ) xprion, pnv tpadte
To KaAwdLo Tpododoaciag ard tnv mpifa. Na armocuvoeete
TIAVTA TN OUOKELH ATto TNV TPIfa KPATWVTAG TNV Ao TO
Buopa. e Mpotou cuvdEoeTe T cuokeun, Befawwbeite OTLNn
TAON TTIOU avayPADETAL 0TN CUOKELT QVTIOTOLXEL OTNV TOTUKA
TAON PEVUATOG. ® MNV XPNOLUOTIOLEITE TN GUOKELN YL Kavéva
AANO OKOTIO EKTOG ATTO AUTOV TIOU TIEPLYPADGETAL OTO TTAPOV
EYXELPIOL0 Xpriong. ® MNV XPNOOTIOLE(TE TN CUOKEUN OE TEXVNTA
HOAALG. @ OTav n cuokeur elvat cuvdedepévn atny Tpila, unv
™MV adrvete Xwplg mapakolouBnarn). ¢ Mnv xpnoLUoToLElTe
ToT¢ a§eooudp 1) €§apTAUATA ATTd AAAOUG KATAOKEVAOTEG 1
1tou n Philips 6ev ouvioTtd pntwg. EQv xpnoLUoTIooETE TEToL
aeooudp ) e§aptrpata, n eyyvnon oag Ba akupwBel. « Mnv
TUAlyeTe TO KaAWwdLo Tpododoaoiag yupw arod Tn cuokeun iy
TO XEPLOAG. ® MEPLUEVETE HEXPL VA KPUWOEL N OUOKEUT yLa
Va TNV amoOnKeVoEeTE. ® MV XPNOLUOTIOLEITE T OUOKEUN| HE
Bpeyuéva xépla. o I'a EAeyX0 I ETLOKEUN TNG CUOKEUNG, VA
ameuBuVEOTE TAvTa O€ €va €E0UCLOOOTNHEVO KEVTPO GEPRIG TNG
Philips. H emtiokeur amo pn KaTapTIOREVA TIPOOWTTA UTTOPEL Va
TIPOKAAEDEL EEAUPETIKA eTTKVOUVN KaTdoTaon yla To XpAotn.
® Mnv GUVOEETE TN CUCKEULN LE VA TIPOCAPHOYEX BUCHATOG. AV
elval amoAUTwg avaykaio, XpnoLUOTOoOTE HOVO TILOTOTIOUNEVO
Tpocappoyéa BUCHATOG. ® Mnv GTIACETE TNV CUCKEUN), WOTE
va arodUyeTe Tov kivouvo nAektpomAndiag. ¢ Mnv Tomobeteite
UETAAAKG avTikelpeva péoa oTig YpIALeg, oupmepAapBavopévng
™G £§660U TOU LOVLOTH (v UTTAPXEL) YLa VA ArtoPUYETE TOV
Kivouvo nAektporAnéiag. ® Av n ouokeur) urtepBepuavOer,
ATIEVEPYOTIOLE(TAL AUTOMATA. ATTOCUVOEDTE TN OUOKEUN artd
v mpida Kal adprioTe TN va KPUWOEL YL HEPLKA AeTTTA. Mpv
EVEPYOTIOLNOETE VA TN OUOKEUT), EAEYETE TIG YPIALEG WOTE va
BeBaiwbeite OTL Hev €XOUV UTTAOKAPEL ATIO XVOUDLA, TPIXES, KTA.
* Mnv ¢ppAadete TIOTE TG YPIALEG a€pa.
HAektpopayvntikda rtedia (EMF)
Autr| n cuokeun Philips cuppopdwveTat pe GAa Ta LoXVOVTA TIPOTUTIA KAL TOUG
KOQVOVIOHOUG OXETIKA PE TNV éKBEON 08 NAeKTPOPayVNTIKA Tedla.
AvakUkAwon
* AuTd TO 0UPBOAO HNAWVEL OTL T NAEKTPLKA TIPOTOVTA SEV TIPETTEL VAL
amnopptrrrovat padi pe ta ouvnBlopéva okiakda armoppippata (E. 3).
* AKOAOUBHOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YLa TV §EXwPLOTH GUANOYH
NAEKTPLKWV TIPOIOVTWV.
STEYVWOTE TA HoAALA cag
1 BdAte To Buopa og pa urtodoxr Tpopodooiag pevpaTog.

¢ [lava OTEYVWOETE HE AKPIBELO OUYKEKPLUEVA ONHELD, TTPOOAPTHOTE TO

otépto (D) oto oecoudp ().

¢ Tl0Va AtOCUVOETETE TO OTOHLO, TPABNETE TO AT TO TILOTOAGKL.

2 PuBuiote tov dlakomn (@ ) GUPPWVA PE TIG TIPOTIUATELG 0aG.

UAWN =

PUBuIon Oeppokpacia kat taxuTnTa 16avikr ya:
n MoAU {eoth kat duvatr) por) aépa pryyopo otéyvwpa
@ ZeoTH Kal AT por agpa ‘Hrto otéyvwua
ﬁ# Por) kpUou aépa Poppdplopa

3 Emégte O yla va amevEQYOTIOLOETE T GUOKEUN.

Metd ) xprion:

ATtevePYOTIOOTE T oUOKeLN Kal ByAATe Tnv aro tnv mpida.
TomoBetoTe TNV € pLa BePPOAVOEKTIKN ETILGAVELD HEXOL VA KPUWOEL.
KaBapiote tn ouokeun pe éva uypo Tavi.

AUTAWOTE TN OUOKEUN (@).
AlaTNPEAOTE TN 0€ A0PARES Kal ENPO PEPOG, TIPOTTATEVHEVO ATt TN OKOVN.
Mrope(te emiong va tnv KPEUATETE aTto TO YavTt{akt ( @ ).

UhWwN =

YrootApin

a oTdNTOTE AdopA TNV UTOOTHPLEN TIPOLOVTWY, TIG AETTTOHEPELEG YL TNV
KaTavaAwon pevpatog kat t AnAwon Zuppdpdwong EE, emokepBeite n
SlevBuvon www.philips.com/support.

®

Bbbnrapcku

BbBepeHue

Mo3npassiBame BY 3a Nokynkata n Jobpe gownv Bbe Philips! 3a ga ce
Bb3M0/13BaTe M3LAN0 OT NpeanaraHata ot Philips nogapbxka, pervcrpupainTe
npoaykTta cvi Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHa nHgopmauus 3a 6esonacHocT

ﬂpeuw Aa n3nonseate ypeaa, npoyeTeTe BHUMaTENHO Ta3n BaXHa l/IHd)OpMaLlVIR
W g 3ana3eTe 3a cnpaska B 6bneu_le.

MpepynpexxaeHne

e To3un ypea MOXe da ce U3Mos3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Hag,

8 rOAVHM 1 OT ML C HaManeHn hU3NYecKn Bb3NpUsaTus,
YMCTBEHW HEAOCTaTbLM UM 6e3 ONWT 1 MO3HaHWS, ako ca
MNHCTPYKTMPaHK 3a 6e3onacHa ynotpeba ¢ ypefa vav ca nog,
HabnofeHve ¢ Len rapaHTupaHe Ha besonacHa ynotpeba v ako
Ca UM passiCHeHW eBeHTyaIHMTe onacHocTW. He no3sonsisanTte

Ha flella fa cv urpasT c ypeaa. He nossonsBsaiiTe Ha aela

[la 3BbpLUBAT MOYNCTBaHE UM NoaapbXKa Ha ypeaa be3
Haa30p. ® AKO ypenbT ce n3non3ea B baHsaTa, cieq ynoTtpeba

ro U3kJYBanTe oT KOHTakTa. bam3ocTTa oo Boga Boau Ao
OMacHOCT, AOPU KOraTo ypenbT He paboTu. ® 3a AOMbHUTENHA
3alluMTa BU CbBeTBaMe [ja MHCTanMpaTe B eNlekTpo3axpaHeallaTa
Mpexa Ha baHaTa AndepeHumanHoTokoBa 3awumTa (RCD). Ta3u
RCD TpsibBa Aa e c 06sBeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye

oT 30 mA. O6bpHeTe ce 3a CbBET KbM BaLLMUS MOHTaXHMK.

o MPEAYMNPEXAEHWE: He nsnonseawte ypefa B 61130CT o
BaHW, [lyLLIOBE, MVBKV UMW ApYrn cboBe ¢ Boga (cur. 1, dur. 2).
* AKO 3axpaHBaLLMAT kaben e noBpefeH, ypeasT Tpsbsa Aa

6bae 3ameHeH oT Philips, oTopum3sunpat ot Philips cepsu3s nam
nu1ua ¢ nofobHa kBanudukaLws, 3a da ce n3berHart onacHu
cntyaumn. o MPEAYMPEXOEHWE: He nsnonssawvte 1031 ypes,
61130 fo Boga. ® Cnep ynoTtpeba BUHarM n3kioysanTe ypega ot
KOHTaKTa. ® He gbpnaiTe 3axpaHBaluns kaben cnep ynotpeba.
BuHarun nsknoysanTe ypefa oT KOHTaKTa, KaTo Abpxute
Lencena. ¢ [peav Aa BKIlOUUTE ypeaa B KOHTaKTa, mpoBepeTte
[lanvi MOCOYEHOTO BbPXY ypeaa HarnpexeHne oTroBaps Ha

TOBa Ha MecTHaTa eflekTpuyecka Mpexa. ® He n3nonssaite
ypeaa 3a Lenu, pasiMyHmn OT onucaHuTe B TOBa PbKOBOLCTBO

3a NoTpebuTens. ® He n3nonssanTe ypeda Ha U3KyCTBeHa Koca.

* Hukora He ocTaBsaiTe ypena 6e3 Hafg3op, KOraTo e BK/toYeH B
enekTpuyeckaTa Mpexa. ® Hikora He 13non3BaiiTe akcecoapu
WM YacTW OT APYT MPOU3BOAUTENN UMK TaKMBA, KOUTO He

ca cneumanHo npenopbyBaHn ot Philips. Mpu n3non3saHe Ha
TaKvBa akcecoapw UM 4acTu BalllaTa rapaHLmWs cTaBa HeBasvAaHa.
¢ He yBuBaiTe 3axpaHBalLus Kaben oKoo NPoayKTa Wav pbkaTa.
* I3yakanTe ypeaa aa u3CctnHe, npeau Aa ro npubeperte. © He
13ron3BainTe ypeaa c MOKpU pblie. ® 3a NpoBepKa UM PEMOHT
3aHeceTe ype[a B yMbJIHOMOLLIEH cepBw3 Ha Philips. PeMOHTBT oT
HekBanMdUUMpaHy N1LUa Moxe da JoBefe [0 Cepuo3Ha onacHoCT
3a noTpebuTens. ® He cBbp3BanTe ypera ¢ agantep. AKo
HanCTVHa e HeobXxoanMO, M3NoN3BalTe CaMo cepTUdULMpaH
apanTep. ® He yyneTe ypeda, 3a Aa n3berHeTe ToKoB yaap. ® 3a
n36sreaHe Ha TOKOB yap He MbxaliTe MeTanHV NpeaMeTy B
0TBOPUTE, BKIIOYUTENTHO B 13XOAa Ha MOHM3aTOp (ako 1Ma TakbB).
¢ [lpn NperpsiBaHe ypeabT ce M3K04Ba aBTOMATUYHO. M3kntoveTe
ypepa 1 ro octaBeTe [a U3CTVBa HAKOIKO MUHYTW. Mpeaun Aa
BKJIIOYMTE OTHOBO ypena, NpoBepeTe fanu peLleTKuTe He ca
3a[lpBbCTEHM C MyX, KOCMU 1 Ap. ® H1kora He 61okvpaiiTe npruToka
Ha Bb3AyX Npe3 pelueTkarta.

EnekTpomMarHutHu noneta (EMF)

To3m ypeg Philips e B cboTBeTCTBYE C HOPMaTVBHATA ypeaba 1 Baruku
[lefcTBaLLM CTaHAAPTY, CBBP3aHW C M31araHeTo Ha eNekTPOMarHUTHY
U3TbYBaHNA.

PeuuknupaHe
* To31 cMMBON 0O3Ha4aBa, Ye enekTpu4ecku NpoayKTn He 6vBa Aa ce N3XBbPIIAT

3aefjHo ¢ 0bKKHOBEeHWTe 61UTOBM OTNaAbLUM (Dur. 3). ¢ CnefBanTe NpaBunaTa Ha
BallaTa Abp>XaBa 3a Pa3fesiHo CbOupaHe Ha eNekTpU4ecku NPoayKTy.

I'IoncymeTe KocaTa cu
1 Bkaloueme wencena 8 koHmakma.
*  3ano-npeyusHo u3cywaBare nocmaBeme koHueHmpamopa ( (1) ) Ha
cewoapa () ).
¢ 3aga maxHeme koHueHmMpamopa, u3gbpnalime 20 om cewoapa.
2 Pezyaupatime kaloua ((2) ) cnopeg npegnouumanusma cu.

Hactpoiika TemnepaTtypa u ckopocTt Mopxopsiwa 3a:

]} lopella 1 cunHa Bb3aylwHa cTpyst  Bbp3o cylueHe
® Tonna u HexXHa Bb3ayliHa CTpys  HexHo cyleHe
% CTyAeHa Bb3flylHa cTpys DuKcpaHe Ha NpuyeckaTa

3 Bkalodeme Ha (O , 3a ga uzkalouume ypega.

Cnep ynotpeba:

1 V3kaloueme ypega u uzBageme wencena om koHmakma.

2 OcmaBeme ypega Bopxy monaoycmotyuBa noBbpxHocm, gokamo ce oxaa-
qu.

3 Movucmeme ypega ¢ BaaxkHa kopna.

4 CeoHeme ypega ().

5 Mpubepeme ypega Ha 6e30nacHo u cyxo Mscmo 6e3 npax. Moxkeme cobwo
ga 20 okayume Ha xankama 3a okauBaHe (®).

MopapbxKa

3a ysnarta nogapbxKa Ha NPOAYKTUTE, MHHOPMaLIMS OTHOCHO
KOHCyMaumaTa Ha eHeprus 1 EC aeknapaumsTta 3a CbOTBETCTBUE NoceTeTe
www.philips.com/support.

&

PET

OnakoBKaTa CbbpXa niacTMacoB 6amcrep.

OnakoBKaTa ce CbCTOW OT LBETEH KaLlOoH, KapTOHeHW
pasgenuTenn n xapTneH navik.

&

PAP
A OnakoBKkaTa ce CbCToM niacTMacoBa Topbuyka.
A
LDPE
MakepoHcku
BoBep

YecTuTky 3a KyneHoTo 1 fobpe aojaosTe Bo Philips! 3a uenocHo aa ja
MCKOpUCTUTE NoAapLLIKaTa Koja ja Hyau Philips, peructpupajre ro sawmot
npowussoa Ha www.philips.com/welcome.

BaxkHu 6e36epHOCHU MHOpMaLmu

BHMMaTeHO NpoYMTajTE M OBUE BaXKHW MHOPMaLMK Npe, fia ro KopuctuTe
anapartoT u 3a4yBajTe rv 3a BO MAHWHAa.

MpenynpenyBarbe

* OBOj anapaT MOXe [a ro kopucraT AeLa noctapu of 8 rognHu
N XL CO OrpaHnyenn PrUsnyku, CEH30PHU UM MeHTaNHN
CNOCOBHOCTM MM NINLA CO HE[,0CTATOK Ha UCKYCTBO U 3Haekbe,
nof yc1oB fa ce nof Haf3op nauv aa aobune ynaTcrea 3a
6e36efiHO KOpUCTerbe Ha anapaTtoT 1 Aa M1 pas3bupaaTt MOXHUTE
onacHocTw. [leLiaTa He cMeaT da c1 urpaart co anapaToT.

[euata He cMeaT Aa ro YncrTaT uauv aa ro oap>ysaat anapaToTt
6e3 Haf3op. ® Kora anapaTtoT ce KopucTu Bo Batba, oTkaveTe

ro ofi WTekep no ynorpebaTa buaejkn 6am3mHaTa 4o Boga
npeTcTaByBa ONacHOCT, AypW 1 KOra anapaToT e UCK/y4YeH. ® 3a
[OMNOJIHWTENHA 3aLlTUTa, COBETYBaMe fa HCTannpaTe ypeq,

3a OCTaToYHa CTpyja BO €NeKTPUYHOTO KOJIO LUTO ja HamnojyBa
6arbaTa. OBOj ypen Mopa Aa MMa HOMMHalHa OCTaTouHa paboTHa
CTpyja WTOo He e nosucoka of 30 mA. lMpatuajte ro enekTpuyapoT
3a coserT. ® [TPEAYTIPEJYBAME: He kopucTeTe ro oBoj anapat

BO 6/1M3MHa Ha Kaau, TyLeBKn, MUjanHuLmM v Apyru cafosu
LuTO coapxkaT Boda (cn. 1, cn. 2). ® Bo cyyaj Ha oLuTeTyBatbe,
anapaToT Mopa Aa ro 3ameHysa Philips, cepsuceH ueHTap
oBnacteH of Philips nnu nuua co coonBeTHM KBanudurkaumm 3a
na ce n3berHe onacHoct. ® MPEAYTPEOYBAME: He kopucteTte

ro 0BOj anapart 651cky go Bofa. ® Cekorall UCKyvyBajTe ro
anapaToT oA LuTekep Nno KopucTerseTo. ® He TerHeTe ro kabenot
3a HamojyBarbe Mo Kopucterseto. Cekorall UCKIy4yBajTe ro
anapaToT of LuTekep AP>KejKu ro 3a Npuky4YokoT. ® Mpeq Aa

ro NpuKy4nTe anapaToT, NpoBepeTe Aann HaNnoOHOT HaBedeH

Ha anapaToT O[roBapa Ha HarMoHOT Ha JIoKasiHaTa enekTpuYHa
Mpexa. ® AnapaTtoT ynotpebysajTe ro Uckly4YnMBo 3a HaMeHuTe
onuLLaHn BO yNaTCcTBOTO 3a KOpuUcTetrbe. ® He kopucTeTe ro
anapaToT Ha BelUTayka koca. ® Hukoralu He ro octaBajte
anapaToT 6e3 HaZi30p Kora e NpMKIyYeH Bo cTpyja. ® Hukorat
He KopwvcTeTe L0AaTOUM UKW AeNOBY O APYr1 NPOU3BOAUTENN
nnu oHue WTo Philips He rv npenopayyBa KOHKPETHO. [LoKonky
KOPUCTUTE TakBM AOAATOLM NN AeI0BK, BallaTa rapaHuuja
CTaHyBa HeBaxeuka. ® He HaMOTyBajTe ro kabesoT 3a HamnojyBarbe
OKOJly MPOU3BOAOT MK BalliaTa paka. ® [loyekajTe fa ce onagu
anapaToT npepj da ro cknagupare. ® He gonvipajte ro anapartot
€O BnaxHU paLie. ® Cekorall BpakajTe ro ypefoT BO CEpBUCEH
LieHTap oBnacTeH of, Philips 3a ucnuTyBarbe nnm nonpaska.
MonpaBgka of, HekBannrKyBaHV 1La MOXe Aa Npeamn3suka
NCKYYUTENHO OMnacHa cuTyaLmja 3a KOPUCHUKOT. ® HemojTe

[a ro noBp3yBaTe anapaToT cO afanTepckun NPUKIy4oK. AKO

€ HaBWUCTMHa HeONXOAHO, KopUCTeTe camo cepTudurLmpaH
aflanTepcky NpUKyYok. ® HemojTe HuKoratl fa ro KpLmte
anapaToT 3a Aa u3berHere KpaTok Croj. ® He BMeTHyBajTe
MeTasIH1 NPeaMeTn BO OTBOPUTE, BKJ1yYyBajKu OTBOP Ha
joHM3aTop (ako nma) 3a fia n3berHeTe KpPaTok Croj. ® AKo
anapaToT ce nperpee, Toj aBTOMATCKM ce UckJlyyysa. Micknyyete ro
anapaToT Of LUTeKep 1 OCTaBeTe ro Aa ce on1an HeKOJIKY MUHYTU.
Mpen NOBTOPHO fAa ro BK/ly4nTe anapaToT, npoBepeTe fanu
pelueTkMTe ce 610KMpPaHK 0f Koca, NpatumnHa 1 1. ® Hukorat He
6110KMpajTe M peleTkmnTe 3a Bo3ayX.

EnektpomarHeTHu nonutsa (EMF)

OBoj Philips ypes e Bo cornacHoCT co cvTe Baxeuku CTaHAapav v perynaTvism Bo
BPCKa CO M3NI0KEHOCTa Ha eN1eKTPOMarHeTHN NoNuHba.

Peuuknupare

* OBOj CMBON 03HauyBa fieka eNeKTPUYHITE NPoK3BOAY He Tpeba fa ce
pnaat Bo 06M4HMOT 0TNaf of fomakuHcTeaTa (Cn. 3). @ Mpuapskysajte ce [0
nponucuTe BO BallaTa 3emja 3a NocebHO cobrparbe Ha eneKTPUYHN NPOU3BOAN.

CyLiere Ha Koca
1 BmeTHeTe ro NpuKky4oKOT BO LUTEKEP.
¢ 3anpeunsHo cyllere, NpuKayeTe ro 4OAaTOKOT 3a HacodyBarbe ( @ ) Ha
terot ((®)).
¢ [loBneyeTe ro 4OAATOKOT 3a HACOUyBarbe 3a f1a ro oTKauuTe of eHoT.
2 Mpucnocobete ro npekuHysayoT ((2)) no sawa xenba.

MoctaBka Temnepatypa u 6p3nHa [o6po 3a:
[} Jak NpoTOK Ha Bpen BO3ayxX Bp30o cywwerbe
@ HexeH NpoTok Ha Tonosn HexHo cywerse
BO3/yX
§>§¢ MpoToK Ha NajeH Bo3ayx 3auspcTyBarbe Ha hpusypaTa

3 TMocraseTe ro npeknHysayoT Ha () 3a fa ro MCK/y4nTe anapaTor.

Mo ynotpebara:

McknyyeTe ro anapatoT 1 U3BMIEYETE IO NPUKIYYOKOT Of LUTEKep.

CraBeTe ro Ha NoBpLUMHA LUTO € OTMOPHa Ha TOMINHA JofeKa He ce onaau.
McuncTeTe ro anapatoT co BnaxHa kpna.

MpeknoneTe ro anapartot (@ ).

UAWN =

YyBajTe ro Ha CUrypHO 1 CyBO MeCTO Ha koe Hema npab. MoxeTe 1 fa ro
3aKa4yuTe CO NoOMOL Ha jaMKaTa 3a 3aKavyBame ( )
Nopppuika

3a uenata noaapLUKa 3a NPoM3BoAOT, ofeTe Ha www.philips.com/support.

BBepeHue

Mo3spgpasnsiem ¢ nokynkor npogykuuu Philips! Ytobbl Bocnonb3oBaTtbcs Bcemmn
npeunmyLiectsamu nogaepxku Philips, 3apeructpupyiite nsgenue Ha Beb-cante
www.philips.com/welcome.

Ba>kHble cBefieHUs 0 6e30nacHoOCTU

Mepen Havyanom KkcnnyaTaLuymn Nprbopa BHUMATENLHO 03HAKOMbBTECH C
HacToAWwmMM 6yKJ’IETOM N COXpaHuUTe ero ansa uaaneVlu.rero NCNoNb30BaHUA B
KayecTBe CnpaBoOYyHOro matepunana.

MpepynpexxaeHne

e [leTn ctapule 8 neT 1 iMua € OrpaHnyeHHbIMY BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMbI UM OFPaHNYEHHBIMU YMCTBEHHBIMU U
Pr3MHECKMMIN CNOCOBHOCTSAMY, @ TakXXe LA C HeAOCTaTOUHbIM
OMbITOM M 3HAHWSIMW MOTYT MOJ1b30BaTLCS 3TUM NPUBOPOM NOof,
NPUCMOTPOM MW NOC/e NOSTyYeHUs1 UHCTPYKLMI O 6e30MacHOM
MCMoJIb30BaHUK NMPKYBopPa 1 MOTEHLMabHbIX OMACHOCTSX.

He no3sonsiite fetam urpatb ¢ nprbopom. Jetn MoryT
OCYLLEeCTBAATL OYUCTKY 1 0BCNyXMBaHMeE NPrbopa TONBKO MO,
NPUCMOTPOM B3POC/IbIX. ® KOraa ycTponcTBO UCMONb3yeTcs B
BaHHOW KOMHaTe, OTKJI04MTE ero nocsie UCnosib30BaHnsa ot
371eKTPOCeTH, NOCKONbKY BN30CTb BOAbI SIBASETCA ONACHbIM
(aKTOPOM, Aaxe ecsI yCTPONCTBO BbIK/IIOYEHO. ® 114
obecneyeHnst 4ONONHUTENIbHON 3aLLMTLI peKoMeHayeTcs
YCTaHOBWTb YCTPOWCTBO 3aLUMTHOro oTkAtouveHus (Y30),

npeaHasHayeHHoe A1 3N1eKTPONUTaHNS BaHHON KOMHATbI.
YyBCTBUTENBHOCTL NO AN depeHUManbHOMY OTKoYatoLwemy
TOKY He fo/kHa npesbiwath 30 MA. [ocoBeTyiTech ¢
31eKTPUKOM, BbINOHSIOLLMM 31eKTPOMOHTax. ® BHUMAHUE.
He ncnonb3ynte npnbop B BaHHOW, Aylle, bacceiHe nnn
LPYrrX NOMELLEeHUSX C MOBbILLIEHHOW BAAXHOCTbIO (pyc. 1,

puc. 2). B cnyyae NoBpexaeHns CETEBOrO LWHYpPa yCTPONCTBO
HeobxoAMMO 3aMeHNTb. YTobbl 0becneunTb HGe3onacHyto
3KCnayaTaumio npnbopa, 3aMeHsiTe WHYpP TONbKO B
aBTOPM30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Philips nnun B cepsucHoM
LieHTpe C NepcoHanioM aHanorMyHom KBanudukaumm.

* BHUMAHME. 3anpelyaeTcs cnonb3oBaTb Npnbop Bo3ne
Bofbl. ® [ocne 3aBepLueHust paboTbl OTK/IIOYMTE NPUBOP OT
PO3eTKM 3NeKTPOCeTYH. ® He TAHWTe 3a CeTeBOW LWHYpP nocie
MCMOJIb30BaHNA YCTPOMCTBA. [lepXX1TeCh TONbKO 3a BUNKY NpK
OTK/t0YeHUN Npubopa OT ceTu. ® MNepen NoakIoYeHeM npnbopa
ybeauTecs, YTO yKkazaHHOe Ha HEeM HanpsikeHne COOTBETCTBYET
Hanps>KEHWUIO MECTHOM 3n1eKTpoceTn. ® He ncnonb3syite nprbop
N4 Lenew, OT/INYHbIX OT OMMUCaHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBE
nosib3oBaTesns. ® He ncnone3syite nprbop Ans ob6paboTtkm
VNCKYCCTBEHHbIX BOIOC. ® He 0CTaBAAnTE BKIIOYEHHbIN B

ceTb Nprbop 6e3 NprMcMoTpa. ® 3anpeLlaeTcs Nosb3oBaThCs
KaKVMU-N1MOO NPUHALNEXHOCTAMY MW AeTansiMu Apyrux
npov3BoANTENEN, HE UMEIOLLMX CNeLnanbHOM pekoMeraaLmm
Philips. Mpu ncnonb3oBaHnm TakUx NPUHaANEXHOCTeR nnn
[leTane rapaHTUiHble 06s3aTeNbCTBa TEPSIOT cuily. ® He
obMaTblBaiTe CETEBOW LLIHYP BOKPYT U3LENNS UK CBOER

pyku. e Mpexe yem ybpaTtb npnbop Ha XxpaHeHne, fante emy
OCTbITh. ® 3anpellaeTca 6paTb NPMOOP MOKPLIMU PyKamu.
 [1ns NpoBepKM MV PeMOHTa yCTPOoWCTBa obpallantecs
TONBKO B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LieHTp Philips.
Bcnepactsue HekBanMULIMPOBAHHOrO PEMOHTa 3KCMayaTaLms
YCTPOWCTBa MOXET CTaTb Ype3BblHalHO OnacHou. ® He
noakoyanTe Nnpnbop c NOMOLLbIo BUNkK-aganTtepa. Ecnm

3TO AENCTBUTENIbHO HEOOXOAMMO, UCMOSb3YATE TONbKO
cepTUhULMPOBaHHYIO BU/KY-adanTtep. ¢ MoBpexaeHne nprbopa
MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHNIO 371EKTPUYECKM TOKOM. ® Bo
n36exaHve nopaxeHuns 31eKTpUYecknM TOKOM He momeLlanTe
MeTanInyeckne npeaMeTbl B OTBEPCTYUS, BKJIlOYas OTBEPCTUE
CUCTeMbl MOHM3aLMK (MPY Hannymn). ® Mprbop aBToMaTUYeckn
oTkJIloYaeTca npu neperpese. OTkNO4UTe NPUBOP OT ceTh

1 fanTe eMy OCTbITb B TeYEHME HECKONIbKMX MUHYT. Mepeq
MOBTOPHbIM BKJIIOUYeHWeM Nprbopa ybeanTecs, YTo peleTka He
3acopeHa Mblibio, BONocamu 1 T.0. ® Hukoraa He 61okvpynTe
BEHTWUALMOHHbBIE PeLLeTKN.

SnekTpomMarHuTHble nons (AMIM)

370 ycTpowcTBo Philips cooTBeTCTBYET BCeM NpUMEHUMbIM CTaHAapTam u
HOpMaMm no BOB[J,GIZCTBI/HO 3/1EKTPOMAarHUTHbIX nonen.

YTunusauus

© 3T0T cimBo (PUC. 3) 03HaYaEeT, YTO AaHHbIE S1EKTPOTEXHNYECKUE U3AeNns
3anpeLLeHo yTUAM3MPOBaTh BMeCTe C OObIYHbIM BbITOBBIM MyCOPOM.

* Cobnitofjanite NpaBuna cBOeN CTpaHbl No pasfenbHOMy cOopy 3NeKTpUYecknx
v3penvn.

Cywika Bosioc
1 BcTaBbTe BUNKY B PO3€TKY 3N1€KTPOCeTH.
e [N HanpaBneHHOW CyLLIKW yCTaHOBUTE HacaKy-KOHLEHTpaTop (@ ) Ha

der (®).

*  YTOGbI CHSATb KOHLIEHTPATOP, MOTAHWTE €ro ¢ Npudopa.
2 Hactpoitte nonoxetie nepekniodatens ((2)).

Yeraosnerioe TemnepaTypa 1 CKopocTb Moaxoaut ans:
3HaueHne paTyp: P AXOANT ANst:
CunbHBIA NOTOK ropsivero
[} BbicTpas cyluka
BO3/yxa
Tennbin n MATKWUA BO3AYLWIHbLIN
2] i Msirkasi cyluka
noToK
& MOTOK XONOAHOrO BO3Ayxa Dukcaums yknagkm

3 YTobbl BbIKIOYUTL NPKBOP, ycTaHoBUTe perynatop B nofoxeHue ) .
Mocsnie 3aBeplueHns paboTbi:

BbiktounTe NPUBOP 1 OTKITIOHNTE ero OT 3N1eKTPOCETU.

MonoxuTe NPUGOp Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTL [1/151 OCTbIBAHNS.
OyuncTnTe NPUGOP BNAKHON TKaHbIO.

Cnoxute npuéop ((3)).

URWN =

XpaHuTe npnbop B 6e30MacHOM 1 CyXOM MeCTe, 3aLLMLLEHHOM OT MbiU.
MokHo Takske nofBecuTb Npubop 3a cneuuanbHyio netensky ((3)).

Moppepxxka

Bce cBefieHVs 0 noaaepxke NPofykTa cM. Ha BeG-cTpaHuLe
www.philips.com/support.

DeH

[Insi BbITOBLIX HYXK[,

M3rotosutens: “®ununc KoHcstomep Jlandcrann b.B.", Tyccenaunener 4, 9206
AL, OpaxteH, Hupepnanabl

Coenaro B Kutae

MmnopTep Ha TeppuTopuio Poccun 1 TamoxeHHoro cotoza: 000 «OUITUMC,
Poccuiickas ®epepaums, 123022, r. Mocksa, yn. Cepres Makeesa, . 13, Homep
TenecoHa +7 495 961-1111

BHCO10
220-240 B; 50-60 T; 1000-1200 BT

Mpwbop knacca Il

YcnoBus xpaHeHus,, akcniyataummn

Temnepatypa OTHoCUTENbHAn

BJ1IaXXHOCTb

Ycnosusa 3Kcnnyatauun Ycnosus XpaHeHuns

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35%+99 %

YKpaiHcbka

Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta siackaBo npocumo o knyby Philips! LLLo6 cnosHa
CKOPWCTATUCS NIATPUMKOIO, SiKy NponoHye komnawis Philips, 3apeectpyiTe cBin
npucTpin Ha se6-canTi www.philips.com/welcome.

BaxknuBa iHopmauis 3 TexHiku 6e3neku

YBaxHO NpoyuTaiiTe Lito Baxknunsy iHopmMaLlito nepes no4yaTkom KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM Ta 36epiraitTe Moro Ans ManbyTHbO! AOBIAKN.

O6GepexHo

o LIM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCS AT BiKOM Bif 8 pokis
a6o Ginblue Yn 0cobm i3 nocnabaeHMm GisYHUMYK BiOHYTTAMMN
a60 po3yMoBVMM 3LiOHOCTAMU, 41 Be3 HanexHoro AoCBigy Ta
3HaHb, 3@ YMOBW, LLLO KOPUCTYBaHHS BifOYBAETLCS Mif HAarsaLoM,
M Byno NnpoBefeHo iHCTPYKTaX oo 6e3neYHoro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM Ta ix OyN0 NOBIAOMMIEHO MPO MOXNBI PU3MKK. He
[03BoNANTe AiTAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He fo3BoNsSNTE AiTAM
BMKOHYBATU YWLLEHHS Ta Aornsag 6e3 Harnamgy JopocvX. ® SKLWo
BV BUKOPUCTOBYETE MPUCTPIV Y BaHHIM KiMHaTI, HanpuKiHLi
060B'A3KOBO BUTAryMTE BUAEKY 3 PO3ETKU: NepebyBaHHs
BMMKHEHOro NpucTpoto 6ins BOAK Bce OAHO CTaHOBUTb
Hebe3neky. 1115 OAATKOBOrO 3aXM1CTy PeKOMEHAYETbCS
BMKOPWCTOBYBATW NMPUCTPIl 3anumwkosoro ctpymy (RCD) B
efleKTpoMepexi BaHHOI KiMHaTV. HOMIHaNnbHUI 3aVLLKOBUI
CTPYM NPUCTPOIO 3anMLLKOBOrO cTpyMy (RCD) He noBMHeH
nepesuiysaTvt 30 MA. PekoMeHaauil Wono BUKOPUCTaHHA LibOro
BMPOOY MOXHa ogep>kaTth B cneujanicta.  MOMEPEOXKEHHS.

He BMKOpUCTOBYITE Lier NPUCTPIN Bina BaHH, AyLLIOBUX KabiH,
6acelHiB abo iHLWMX EMHOCTEN i3 Bogoto (puc. 1, 2). ¢ Ao

NOro NOLWKOLAXKEHO, ANt YHUKHEHHS Hebe3neku NoTpibHO
3aMiHUTL NPUCTPIN. [INS LbOro 3BepHiTbCA O aBTOPU30BAHOIO
cepsicHoro ueHTpy Philips abo kBanidikoBaHmx daxisLis.

o TOMEPELXEHHS. He BrkopucToByiiTe Le npucTpiit 6ins soau.
o [1icns BUKOPUCTaHHS 3aBXAM Bif €QHYTe NPUCTPIn Big Mepexi.
® He TATHITb 3a LLIHYpP XXMBNEHHSA NiCA BUKOPUCTaHHA. 3aBXaun
Bifl'€AHYNTE NPUCTPIN Bif Mepexi, TpMMatouy 3a LwTekep. ® MepLu
HiX Nig'egHyBaTV NPUCTPIN 4O eNeKTpoMepeXi, nepesipTe, Yn
36iraeTbcs Hanpyra, BkazaHa Ha HbOMY, i3 Hanpyroto y Mepexi.

® He BUKOPWUCTOBYMTE NPUCTPIN A8 IHWKX LiNen, He ONncaHnx y
LibOMY MOCIBHMKY KOpUCTyBaya. ® He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN
Ha LUTYy4HOMY BofloCCi. ® Hikonw He 3anviwanTe nig'egHaHnm
npucTpin 6e3 Harnamy. ® He BUKOPUCTOBYITE NpUNaaasa un
Aetani iHLWNX BUPOBHWKIB, 3@ BUHSTKOM TUX, SIKi PEKOMEHLYE
komnaHis Philips. BukopucTaHHs CTOPOHHLOMO NpUNaaas Ta
netanen Npu3BOAMTL [0 BTPATU rapaHTii. © He HaMoTynTe LWHyp
KMBNEHHS Ha BMPIb abo pyky. e MepLu Hix BiAKNACTX NPUCTPI
19 36epiraHHs, faiTe MOMy OXONIOHYTH. ® He KopucTynTecs
NPUCTPOEM, AKLLIO Y Bac MOKpi pyku. ® MepeBipKy Ta peMOHT
NPUCTPOIO CiA NPOBOAUTU BUKJTIOYHO B CEPBICHOMY LIEHTPI,
ynosHoBaxeHoMy Philips. PEMOHT, BUkoHaHWi1 Hecnelianictamu,
MOXe BUKJTMKaTV Aayxe HebesneuyHy cuTyaLito Ans KOpUCTyBaya.
® He nig’enHyTe NpucTpi 3a gonomoroio agantepa. 3a

noTpebu BUKOPUCTOBYITE niLLe cCepTUdIKOBaHWUIN aganTep.

o Hikonn He BUMUKaTe NPUCTPIi, LWob 3anobirtv ypaxkeHHo
eNeKTPUYHUM CTPYMOM. ® He BCTaBnanTe meTanesi npegmeTu

B OTBOPMU, 30Kpema ioHizaTopa (3a Noro HasiBHOCTI), afxe

Lie Moxe NPu3BecTy 40 ypaxkeHHs enekTpUYHNM CTPYMOM.

o SIKLLIO NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH BUMKHETLCS aBTOMATUYHO.
Bin'enHanTe npucTpin Big Mepexi i AanTe NOMy OXONOHYTH Kinbka
XBUAVH. [epef TUM, SK 3HOBY YBIMKHYTW NPUCTPI, NepeBsipTe, 4n
peLliTKy He 3a6J10KOBaHO MyXOM, BONIOCCSIM TOLLLO. ® He 611oKyitTe
pewiTky Ans nosiTps.

EnekTtpomarHitHi nons (EMI)

Llen npuctpin Philips Bignosigae Bcim YHHUM CTaHAAPTaM i MPABOBUM HOPMaM,
LLIO CTOCYOTbCA BNINBY eneKTpomarHiTme nonis.

YTunizauia

© Lle cumBON 03HaYag, Lo eNeKTPUYHI NPUCTPOI He NiaNAraoTb yTunizauii
3i 3BUYaHMMK NobyToBuMM Bigxoaamu (Man. 3). e [loTpumyiTecs npasun
pO3AiNbHOro 360py eNeKTPUUHUX NPUCTPOIB Y Balwiit kpaiHi.
BmcyLI.IyBaHHH BOJ10CCA
1 BcTaBTe BUAKY Y PO3€TKY.
e [119 TOYHOrO BUCYLLYBaHHS BCTaHOBITL KoHueHTpatop (1) ) Ha deH () ).
e [1ns Big'eHaHHS KOHLEHTPATOPa NPOCTO CTAMHITb MOro 3 NPUCTPOIO.
2 BcTaHosiTh nepemukad ((2) )y noTpi6He NonoxeHHs.

HanawTtyBaHHs Temnepatypa i WuBUAKICTb Mpu3HayeHHs:
]} Fapsunin i NOTYXKHWUI CTPYMiHb LBnake BUCYLLYBaHHS
Tennui i cnabkuii cTpyMiHb .
@ . Py JarigHe BucywysaHHs
nosiTps
S XOonoaHWM CTpyMmiHb NOBITPSt Dikcauis 3avickn

3 11 BUMKHEHHS MPUCTPOIO BCTAHOBITL MepemMukay y

nonoxerts O .
Micns BUKOPUCTaHHS:
BVIMKHITL NPUCTPIN | Bi'enHalTe oro Big Mepexi.
MocTaBTe NPUCTPIN Ha XapOoCTiiKy NOBEPXHIO | AaiTe MOMY OXONOHYTU.
MounCTiTe NPUCTPIV BONOrOI0 raH4ipKoto.
Cknagits npuctpin (@) ).
36epirante NpUCcTpiin y 6e3neqHomy, cyxomy Ta HesanwaeHomy Micui. Mpu-
CTPi MOXHa Takox 36epiraTu, NiaBiCMBLLM NOTO Ha ravyok 3a netsio ( ).
NigTpumka
3 ycix NuTaHb Wohdo nigTprumku npoaykty avs. www.philips.com/support.
KomnaHis Philips BcTaHOBMOE CTPOK CyXOU Ha AaHWI BUPIO — He MeHLwe 3
pokis
Cny>k6a NigTPUMKM COXUBaYiB
Ten.: 0-800-500-697
(A3BiHKK 3i cTalioHapHUX | MOGINbHUX TenedoHIB y MeXax YKpaiHu
6e3KOoLITOBHI)
A5 6inbl AeTanbHoi iHpopmalyii 3aBiTanTe Ha www.philips.ua

Kipicne

Ocbl 3aTTbl caTbin anyblHbi36eH KyTTbIKTaMbI3 aHe Philips koMmnaHusceiHa
Ko kengiis! Philips yceiHaTbiH KONAaYAbl TOMBIK Nanaanaxy yLwiH eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHis.

MaHbI3abl Kayincisgik aknapatbl

Kypangbl kongaH6actaH 6ypbiH OCbl MaHbI3Abl aKNapaTTbl MyKWUAT OKbIM LUbIFbIM,
OHbl KeNleLeKkTe Kapay YLWiH cakTan KoblHbI3.

AbainnaHbi3

® By KypbIIFbIHbI 8 XXdHe oflaH XOFapbl XacTafbl bananap

MeH (hu3nKanblK, cesy Hemece ornay kabineTrepi WwekTeyni He
6onmaca Taxipubeci xaHe biniMi a3 agamaap Kagaranaymex
Hemece KypblIFbIHbI Kayinci3 nanganaHyfa KaTblCTbl Hyckaynap
anfaH xaHe 6arnaHbICTbl KayinTepi TyCiHreH xaraanaa
nanpanaHa anafel. bananap KypanmMeH oHamaybl Kepek.
Ta3zanay xaHe nanganaHyLwblHbIH KbI3MET KOPCETY XXYMbICbIH
6ananap 6akblnaycsi3 opbiHAamaybl kepek. ® XXybiHaTbIH
Genmese nanaanaxbin 6onFaHHaH KemniH, Kypanibl po3eTkagaH
aXblpaTbiHbI3, cebebi KypanaplH eLwipinreH KyiHage ge cyfa
KakblH OpHanacybl kayinTi 6onein ecenteneai. ® KocbiMLua
Kayinci3gik yLWiH BaHHaHbIH 31eKTp XeniciHe Kayincisaik
MaKcaTblHAa eLwipiny KypasblH OpHaTy YCbIHbIaAbl. byn
KypangblH MeswepieHreH XyMblC Torbl 30 MA MaHiHeH acnaybl
kepek. OpHaTyLUbIMeH KeHeciHi3.  ECKEPTY: Oyn Kypanabl BaHHa,

UAWN =

nyL, 6accerH Hemece CyMeH TONTbIpbIFaH 6acka 3aTTapablH,
aHblHAA KoNaaHbaHbI3 (1-cypeT, 2-cypeT).  KyaT cbiMbl
3akplmansaH 6onca, KayinTiH angblH any yLiH, Kypanibl Tek
Philips komnaHwusceiHa, Philips pykcat 6epreH Kbi3ameT kepceTy
opTanbifbiHa Hemece 6acka 6inikTi MamMaHaapFa ayblCTbIPTbIHbI3.
* ECKEPTY: byn kypanabl BaHHa, gyLl, 6acceiH Hemece ilwiHae
cybl 6ap 6acka opblHAAPAbIH XaHblHAA NaraanaHHbaHbI3.

e [afanaHbin 6onFaHHaH KeriH, Kypanabl TOK Ke3iHeH
aXblpaTblHbI3. ® KongaHFaHHaH KeniH KyaT CbIMblHaH ycTan
TapTnaHbl3. KypbliFblHbI TOK K&3IHEH spAavibiM WTencenbaik
allacblHaH ycTan axblpaTbiHbI3. ® Kypanabl kocap anfablHaa,
OHAA KepCeTiNireH KepHey XeprinikTi KepHeyre cankec KeneTiHiH
Tekcepiri3. ® Kypanapsl nanaananyLbl HyckayblFbiHAA
KepceTinmereH backa makcaTTapfa nangananbanpi3. ¢ Kypangpl
>KacaHapl Wallka nanganaHbaHpl3. ® Po3eTkara KOCbIbIN
TypFaHAa, Kypanabl el yakblTTa Kagafanaycbi3 KangplpmaHbls.

e Philips apHalibl ycbiHOafFaH xafdanaa 6acka eHaipyLinepain
GenLeKTepiH HeMece KOCbIMLa OenllekTepiH KonhaHyFa
6onmanapl. Erep ocbiHAaln KocbiMLLa GenLiekTep Hemece
OenwekTep namaanaHbiaca, Keningik xapamcoi3 6onaabl. ® Kyat
CbIMbIH ©HIMre Hemece KOJlblHbI3Fa opamaHbi3. © KypblifbiHbl
KUHaN KOAPAbIH andblHaa, OHbIH C3J1 CyblFaHbIH KYTIHi3. ® blnfan
KONIMEeH Kypanabl nannanaHbaHbi3. ® KypbiifbiHbl Tekcepy
Hemece XeHAeTy YLUiH, OHbl Tek KaHa Philips akimwiniri 6epreH
KbI3MET opTasiblfbiHa anapbiHbi3. Kypanabl 6inikciz agampapfa
KeHOETY, KoNndaHylbliFa eTe KayinTi Xafaan TyFbi3ybl MYMKIH.

o Kypanabl alwa agantepimeH kocnarbi3. KaxeT 6onca, Tek
cepTudmrkaTTanfaH ala aganTepiH nanaanaHbiHbI3. © SNeKTp
TOrbl COKMAy YLUiH, KyPbIIFbIHbI Oy3bin alunaHbi3. ® TOK coknaybl
YLWiH, MeTann 3aTTapAbl CaHblnaynapFa, COHbIH, iLiHAEe MOHM3aTop
po3eTkacbiHa (bap 6osca) canmaHbi3. ® KaTTbl Kbi3bin KeTCe,
Kypan aBTomMaTTbl TypAe eweni. Kypanabl TOK ©3iHeH axblpaTsin,
GipHeLue MUHYT 60Mbl CybITbIHbI3. Kypanabl kanTagaH TOkka Kocap
anpplHAa, aya TOPbIH TeKCepin, OHbIH MaMbIKMeH, WallneH Hemece
T.6. 3aTTapMeH XabblNbin KasiMaraHblH TeKCEPIiHi3. ® EL yakpITTa
aya Kipin-wblfaTblH TOpnapabl 6eremeHis.

DneKTPOMarHuTTik epicrep (M)

By Philips KypbinfbiChl 31€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl Gapsibik,
KOJaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre cankec kenepi.

©Hpey
* byn 6enri anekTp eHiMAePiH KYHAENIKTI v KOKbICTapbiMeH (cypeT 3) bipre
Tactayra 60NManTbIHbIH GinAipeai. ® InekTp eHimaepiH 6enek xuHay 6obIHWa
KeprinikTi epexenepmi opbiHAAHbI3.
Law bl kenTipy
1 LWTencenbaik yLWTbl po3eTkaFa KOCbIHbI3.
* Kakcelnan kenTipy ywiH koHueHTpaTopas! ( (1) ) waw kenTiprituke ((5))
KasFaHbi3.
*  KoHLieHTpaTop/bl aXbipaTy YLUiH OHbl KypanaaH TapTbin anbiHbi3.
2 KanaybiHpi3 6oibiHWa KOCKbIWTHI ((2)) peTTeHs.

MNapametp TemnepaTypa XaHe Xblnaamablk, Kenesi vu’,”"
Konawnnbi:
1] blCTbIK XaHe KyLITi aya aFbiHbl Keingam kentipy
® Kbinbl api Xal aya aFblHbl XKaw kenTipy
S CankplH aya afbiHbl Ynrini 6ekity

3 Kypanasi ewipy ywin () pexvumiHe ayblCbiHbI3.

MarpanaHypaH KewniH:

Kypangpl ewipin, po3eTkagaH axblpaTblHbl3.

OHbl 90[€H CyblFaHLLa bICTbIKKa TO3IMAT 6eTKe KOMbIHbI3.

Kypanabl AbIMKbI LWybepekneH TasanaHbi3.

KypblnFbIHbI KUHAHbI3 @ ).

Kypangb! WwaHbl XOK, KypFak, xXaHe Kayincis xxepae caktaHbi3. CoHfal-ak, OHbl
inmeriHeH (@) inin kotora 6onaapl.

Konpay kepcety

Bapnbik eHimMre konaay kepceTy Typansl aknapatrsl www.philips.com/support
6eTiHeH KapaHbI3.

LWaw kenTipriw

TypMBbICTbIK KaXeTTiniKTepre apHanfaH

OHaipywi: "®ununc KoHcblomep Jlandcrann b.B.”, TycceHaveneH 4, 9206 AL,
[paxteH, HuoepnaHapl.

KbiTanaa xacanfaH

Pecen xaHe KegeHaik oflak TepputopusicbiHa umnopTTayLbl: «GUITAMC XLIK,
Pecen ®epepaumscel, 123022, Mackey K., Ceprert Makees k-ci, 13-yi, TenedoH
Hemipi +7 495961-1111
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BHCO10
220-240V;50-60 Hz; 1000-1200 W

Il canatTbl acnan

CakTay WapTTaphbl, nanganaHy

Temnepatypa CanblcTbipmansl

bIFanAbIbIK

Cakray nanpganaHy Cakray LapTTapb!

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %
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